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EN DRY WALL SANDER

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS 
 WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with 

this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and / or 
serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.
1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liq-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to 
lose control.
2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrig-
erators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the 
risk of electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a 
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power 
source and / or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on 
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.
4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source and / or remove the battery pack, if detachable, from 
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the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.
e) Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have 
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a hazardous situation.
h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.
5) Service
1. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
2. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.
3. Follow instruction for lubricating and changing accessories.
4. Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

ADDITIONAL SAFETY WARNING
 WARNING! 

Please read all instructions carefully, not complying with instruction may lead to electric shocks, fire 
or other serious damage. This equipment is not designed to be used by people (including children) 
with limited physical, sensory or mental capacities or those with no experience and / or knowledge 
unless they are supervised by a person who is responsible for their safety or they have received 
instructions from such a person in to how to use the equipment safely. Children must always be 
supervised in order to ensure that they do not play with the equipment.

 DANGER!
When using the equipment, a few safety precautions must be observed to avoid injuries and dam-
age. Please read the complete operating instructions and safety regulations with due care. Keep this 
manual in a safe place, so that the information is available at all times. If you give the equipment to 
any other person, hand over these operating instructions and safety regulations as well. We cannot 
accept any liability for damage or accidents which arise due to a failure to follow these instructions 
and the safety instructions.

RESIDUAL RISKS
Even if you use this electric power tool in accordance with instructions, certain residual risks cannot 
be rules out. The following hazards may arise in connection with the equipment’s construction and 
layout:
1. Lung damage if no suitable protective dust mask is used.
2. Damage to hearing if no suitable ear protection is used.
3. Health damage caused by hand-arm vibrations if the equipment is used over a prolonged period 
or is not properly guided and maintained.

 DANGER!
The electric power tool generates an electromagnetic field during operation. Under certain circum-
stances this field may actively or passively impede medical implants. To reduce the risk of serious or 
fatal injuries, we recommend persons with medical implants to consult their doctor and the manufac-
turer of the medical implant prior to using the equipment.

GENERAL SAFETY RULES FOR SANDING OPERATION
a) The electric tool is used to realize the functions of sander. Read carefully all the safety warnings, 
instructions, illustrations and regulations related to the electric tool. Operations without following the 
listed instructions may cause electrical shock, fire and / or serious injuries.
b) Using the electric tools for sand milling, brushing, polishing, cutting or other operations are not 
suggested. Operations of the electric tool without following its assigned functions may cause danger 
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and result in personal injury.
c) Do not use spare parts not recommended or specially designed by the manufacturer, otherwise 
the unqualified spare parts may be installed onto your electric tool, which cannot guarantee operation
safety.
d) The rated rotary speed of the accessory must be at least equal to the maximum rotary speed 
labeled on the electric tool. Rotation of the accessory in a speed beyond its rated rotary speed range 
can cause burst and spatter.
e) Outer diameter and thickness of the accessory must be within the rated capacity of the electric 
tool. Incorrect accessory size cannot ensure sufficient protection or control.
f) Shaft hole sizes of sand wheel. A flange disk, back cushion or any other accessories must be 
appropriate to be installed onto the main Shaft of the electric tool. Accessories with shaft hole or 
mismatched with the installation parts of the electric tool will result in instability, over vibration and 
be out of control.
g) Do not use damaged accessories. Check the accessories before each operation, such as to check 
the sand wheel for cracks and fragments, to check the back cushion for cracks, tear or excessive 
wear, and to check the steel brush for looseness or the metal wires for breakage. If the electric tool or 
its accessory falls, check if it is damaged or if is necessary to install undamaged accessory. After the 
checkup and installation of accessory, the operator and bystanders shall be far away from the plane 
of rotary accessory and run the electric tool at the maximum idle load speed for I min. The damaged 
accessories usually break during the test.
h) Wear protective equipment. Use face mask, safety goggles or safety blindfold as actually needed. 
Where applicable wear dust mask, hearing protector, gloves, and working apron that can keep out 
of small abradants or work fragments. Goggles must be able to keep off the flying chips from all the 
operations. Dust mask or face mask must be able to filter the particles generated by the operations. 
Long time exposure to the noise of high intensity will result in hearing loss.
i) Keep the bystanders a safety distance from the working area. Any person entering the working 
area shall wear protective equipment. Working pieces or fragments from the damaged accessory 
may spatter and hurt the bystanders close to the working area. Exposed metal of the electric tool will 
be electrified and shock the operator when the cutting accessory touches a piece of live wire.
j) When the cutting accessory has to work in an area where it may cut the concealed wire or its own 
wire, the operator can only hold the electric tool via the insulated holding surface. Exposed metal 
of the electric tool will be electrified and shock the operator when the cutting accessory touches a 
piece of live wire.
k) Keep the cord away from rotary accessories. Under improper control. the cord may be cut or en-
tangled, and furthermore the hand or arm of the operator may be drawn into the rotary accessories.
l) Do not put down the electric tool till the accessories stop rotation completely. Rotating accessories 
can grab the surface and pull the electric tool, which may make the operator lose control of the tool.
m) Please do not turn on the electric tool while carrying it. If you touch the rotating accessory by ac-
cident, the rotating accessory could twine your clothes and hurt your body.
n) Clean frequently the air vent of the electric tool. Otherwise, too much metal dust deposit will cause 
electrical danger.
o) Do not operate the electric tool near inflammable materials. Sparks from the tool may ignite the 
materials.
p) Do not use accessories that require cooling liquid. Water or other cooling liquid would cause 
electro-corrosion or electrical shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS ON ALL THE OPERATION 
Kickback is a sudden counter acting force produced due to stuck or entangled rotating sand wheel, 
back cushion steel brush or other accessories. Being stuck or entangled with it cause a rapid stall to 
the rotating accessory, there upon, at the stuck position, the out-of-control electric tool produces a 
movement opposite to the rotation direction of accessory.
For example, if the sand wheel is entangled or stuck by the work piece, the sand wheel edge stretch-
ing into the stuck point could enter the surface of material and cause the sand wheel to climb out or 
bounce.
The sand wheel may fly towards or off the operator. It depends on the moving direction of sand wheel 
at the stuck point. Under the situation, the sand wheel may break.
Kickback represents misuse of electric tool and / or improper operation procedures or conditions, 
which can be avoided by taking the following proper protective measures:
a) Keep holding the electric tool and make your body and arm in the correct state to resist the 
bounce. If there is an auxiliary handle, which shall be used at all the time so that the operator can to 
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the utmost extent control the bounce or counter torque at starting. If proper preventative measures 
are taken, the counter torque or bounce shall be controlled at all the time.
b) Never have your hands close to the rotating accessories. The accessories could bounce and hurt 
your hands.
c) Do not stand in any place that the electric tool could move to when there is a bounce occurring. 
Bounce will drive the electric tool to move at the entangled point to a direction against the rotary 
direction of sand wheel.
d) Special care shall be taken while working at a sharp corner, sharp edge, etc. Prevent the ac-
cessories from jumping and entangling. Sharp corners, sharp edges and jumps have the trends of 
entangling the rotating accessory and cause bounce and out of control.

ADDITIONAL INSTRUCTIONS ON SANDING OPERATION
Special safety warning on sanding operation:
a) While sanding, do not use extra-large sand disk paper. Select the sand disk paper recommended 
by the manufacturer. Large sand paper beyond the range of sand disc has the risk of tear and causes 
entangling, tear and bounce of sand disc.

SYMBOLS

Wear eye protection.

Read the instruction manual.

Wear hearing protection.

Wear respiratory protection.

Product conforms to relevant safety standards.

Double insulated product.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer 
for recycling advice.

Product conforms to RoHs requirements.

Always operate with two hands.

APPLICATION OF TOOL
The tool is mainly used for interior walls, external walls, corridors and other limestone walls. It re-
moves paint, lime sludge and wallpaper on the walls and smoothen and flatten the walls as well. It 
improves efficiently the wall polishing efficiency and quality. The tool takes into full consideration 
of all types of working conditions at design. It can run at high and low speed with user-friendly and 
convenient design.
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TECHNICAL PARAMETERS
Rated voltage, frequency 230 V AC, 50 Hz

Power 710 W

No load rated speed 500–1800 RPM

Pad size 225 mm

Thread size M14

Suction hose diameter 32 mm

Self-suction dust function Yes

360° LED work light Yes

Power cord length 3.5 m

INSTALLATION PROCEDURES
Place the tool on the flat surface before installation of abrasive paper to ensure replacement quality. 
Fake the abrasive paper disc and mount it onto the pad. Back of the abrasive paper and pad will stick 
automatically with each other to achieve the functions. Sanding efficiency of the tool will reduce after 
it works for some time. It is necessary to replace the abrasive paper to improve its sanding efficiency. 
First turn off the electric tool and disconnect the power plug; then remove the original abrasive paper. 
Abrasive paper shall be completely cleared from the pad to ensure that the newly mounted abrasive 
paper is flat and firm and will be easier for future replacement. Finally put on the new abrasive paper.

ABOUT ABRASIVE PAPER
The drywall sander makes use of the sand gravels on the abrasive paper and rotation of abrasive 
paper to grind surfaces of walls and other objects when it works. Abrasive paper is classified in sizes. 
Select the right type of abrasive paper in accordance with disc size of the tool.
Abrasive paper can also be classified according to the number of abrasive grains. For abrasive paper 
of the same size, the more the number of abrasive grains on the paper, the smoother and flatter the 
grinding effect, correspondingly the grinding efficiency becomes low.
On the contrary, for the abrasive paper of the same size, the less the number of abrasive grains on 
the paper the higher the grinding efficiency, but the finished surface becomes rough correspondingly. 
Therefore, please purchase the right type of 225 mm abrasive paper as actually required during 
replacement.

REPLACEMENT OF ABRASIVE PAPER GRINDING PAD
If a grinding pad is damaged in use, please purchase a new one and install it to the tool. Take out the 
old abrasive paper. Insert a hexagonal wrench into the hexagon socket hole in the threaded spindle 
in the center of the grinding pad and rotate clockwise to remove the original grinding pad. Then put 
on the new grinding pad.

OPERATION
Make sure that the power tool is switched off. Plug the power plug into a correctly installed socket 
which complies with the requirements specified in the technical data. Your power tool is now ready for 
operation. This type of drywall sander has self-locking switch. When the sander is to be used, press 
down the main switch to start it. Meanwhile, self- locking can be used to lock the sander. When you 
need to turn off the sander, just slightly press down the main switch, the self-lock pops up and the 
switch powers off the sander. 
Hold the power tool securely at the handle surfaces and switch it on as described. Wait until the 
tool has reached its full operating speed. Hold the grinding pad as parallel as possible to the wall 
and touch the surface to be processed with the brush edge first. Apply some pressure to the grind-
ing head, constantly move the power tool over the surface. If you want to avoid irregular grinding 
results, do not keep the power tool at one spot for too long. Lift the grinding pad from the surface to 
be processed before switching off the power tool. Do not put aside the power tool until the insertion 
tool has come to a complete halt.
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CLEANING
Some cleaning work shall be performed regularly or after grinding operation onto the drywall sander.
a) Cleaning the tool regularly will prolong the service life of the tool and reduce repair rate. Clean the 
connection structures and the electrical motor. Do not use water to clean them.
b) We suggest that immediate cleaning should be done to the tool after every use. 
c) Use a hairbrush or dry cloth to clean it or to purge it with high-pressure air.

ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Information for (private householders) for the environmentally responsible disposal of Waste Electri-
cal and Electronic Equipment (WEEE).

This symbol on products and or accompanying documents indicates that used and end of life 
electrical and electronic equipment should not be disposed of in household waste. For the 
proper disposal, treatment, recovery and recycling, please take these products to designated 

collection points, where they will be accepted on a free of charge basis. Alternatively, in some coun-
tries you may be able to return your products to your retailer upon the purchase of an equivalent 
new product. Disposing of this product correctly will help to save valuable resources and prevent any 
potential adverse effects on human health and the environment which could otherwise arise from 
inappropriate waste disposal and handling. Please contact your local authority for further details of 
your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this 
waste in accordance with national legislation.
FOR BUSINESS USERS IN THE EUROPEAN UNION
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for 
further information. 
Information on Disposal in other Countries outside the European Union. This symbol is only 
valid in the European Union. If you wish to dispose of this product, please contact your local authori-
ties or dealer and ask for the correct method of disposal.
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WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
24-month warranty is provided to OKKO tools and machinery

These appliances are designed for use in household for personal, noncommercial uses.
1. In case of noticing production reject or appliance failure during the warranty period, the manufac-
turer ensures appliance repair free of charge on condition that the appliance was previously used 
by observing user manual instructions and there are no preconditions, due to which legal basis for 
performance of warranty repair would disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases:
• for failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power network or due to inter-
mittent electricity supply;
• for failures, occurring due to the action of chemical materials;
• for discoloration of the appliance (turning yellow, contamination and similar);
• for failures, occurring when connecting the appliance into power supply, communications, cable 
networks not conforming to national standards, due to external impact (for instance, due to the ac-
tion of humidity and temperature), also due to inappropriate handling of the appliance (for instance, 
cleaning, scouring marks, scratches, or other mechanical damages);
• if noticing attempt to access inside the appliance, also if the appliance is repaired not in a duly 
authorised service center;
• if noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one’s, as described in the 
user manual);
• if noticing mechanical damages;
• if noticing failures, occurring due to entering of foreign matters, materials, liquids, or animal pests;
• if noticing failures, occurring due to use of non-standard operating materials or spare parts;
• if serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or illegible;
• if the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed for commercial use, in 
order to gain profit, for production and other purposes, not conforming to original purpose of use of 
the appliance;
• in all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer failed to observe the 
user manual instructions, or item deficiencies were conditioned by the fault of the third parties, or 
force majeure circumstances.
3. For operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators 12-month warranty 
is provided.
4. Warranty can be terminated, if:
• appliance was repaired by the person or company not dully authorised by seller’s service center;
• if appliance was evidently knowingly damaged.
5. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing document is not pro-
vided.
6. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused to people, animals, 
asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to observe user manual instructions, or due to 
incorrect connection of the appliance.
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PAHTLILIHVIJA

ELEKTRITÖÖRIISTA ÜLDISED OHUTUSHOIATUSED 
 HOIATUS! Lugege läbi kõik ohutushoiatused, juhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid, mis on 

selle elektritööriistaga kaasas. Kõigi allpool loetletud juhiste eiramine võib põhjustada elektrilöögi, 
tulekahju ja / või tõsiseid vigastusi.
Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
Hoiatustes kasutatud termin ’’elektritööriist’’ viitab juhtmega elektritööriistale või akuga (juhtmevaba-
le) tööriistale.
1) Tööpiirkonna ohutus
a) Hoidke tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud. Ebakorrapärased või pimedad piirkonnad põhjus-
tavad õnnetusi.
b) Ärge kasutage elektriööriistu plahvatusohtlikus keskkonnas, näiteks tuleohtlike vedelike, gaaside 
või tolmu esinemisel. Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis võivad tolmu või suitsu süüdata.
c) Hoidke lapsed ja kõrvalised isikud elektritööriista kasutamise ajal tööpiirkonnast eemal. Tähelepa-
nu kõrvalejuhtimine võib põhjustada kontrolli kaotamist.
2)  Elektriohutus
a) Elektritööriistade pistikud peavad sobima pistikupesaga. Ärge kunagi muutke pistikut mistahes 
viisil. Ärge kasutage adapteripistikuid maandatud elektritööriistadega. Muutmata kujul pistikud ja so-
bivad pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.
b) Vältige keha kokkupuudet maandatud pindadega, näiteks torude, radiaatorite, pliitide ja külmiku-
tega. Kui teie keha on maandatud, oht elektrilöögi oht suurem.
c) Ärge jätke elektritööriistu vihma või niiskuse kätte. Vee sattumine elektritööriista sisse suurendab 
elektrilöögi ohtu.
d) Ärge väärkasutage juhet. Ärge kunagi kasutage kaablit elektritööriista kandmiseks, tõmbamiseks 
või väljatõmbamiseks. Hoidke juhe eemal kuumusest, õlist, teravatest servadest või liikuvatest osa-
dest. Kahjustatud või põimunud juhtmed suurendavad elektrilöögi ohtu.
e) Kui kasutate elektritööriista välitingimustes, kasutage välitingimustes kasutamiseks sobivat pi-
kendusjuhet. Välitingimustes kasutamiseks sobiva juhtme kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.
f) Kui elektritööriista kasutamine niiskes kohas on vältimatu, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD) 
kaitstud toiteallikat. Kaitselüliti kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.
3) Isikuohutus
a) Olge tähelepanelik, jälgige, mida teete ja kasutage elektritööriista käsitsemisel tervet mõistust. 
Ärge kasutage elektritööriista, kui olete väsinud, narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all. Tähe-
lepanematus elektritööriistade kasutamisel võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi.
b) Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kaitsevahendid, nagu tolmu-
mask, libisemiskindlad turvajalanõud, kiiver või kuulmiskaitse, mida kasutatakse sobivate tingimuste 
korral, vähendavad isikuvigastusi.
c) Vältida tuleb seadme tahtmatut käivitamist. Veenduge, et lüliti on väljalülitatud asendis enne voolu-
allika ja / või aku ühendamist, tööriista kätte võtmist või selle kandmist. Elektritööriistade kandmine lü-
litile asetatud sõrmega või sisselülitatud lülitiga elektritööriistade liigutamine võib põhjustada õnnetusi.
d) Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage kõik reguleerimis- või mutrivõtmed. Elektritöö-
riista pöörleva osa küljes olev mutri- või reguleerimisvõti võib põhjustada kehavigastusi.
e) Ärge küünitage. Säilitage alati kindel jalgealune ja tasakaal. See võimaldab elektritööriista paremat 
juhtimist ootamatutes olukordades.
f) Riietuge vastavalt. Ärge kandke lohvakaid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest 
osadest eemal. Lohvakad riided, ehted või pikad juuksed võivad liikuvatesse osadesse kinni jääda.
g) Kui on olemas seadmed tolmueemalduse ja tolmu kogumise seadmete ühendamiseks, tuleb taga-
da, et need on ühendatud ja et neid kasutatakse nõuetekohaselt. Tolmu kogumine võib vähendada 
tolmuga seotud ohte.
h) Ärge muutuge tööriistade sagedase kasutamise tõttu mugavaks ega eirake tööriistade ohutusnõu-
deid. Hooletu tegevus võib põhjustada tõsiseid vigastusi sekundi murdosa jooksul.
4) Elektritööriistade kasutamine ja hooldus
a) Ärge kasutage elektritööriista käsitsemisel jõudu. Kasutage õiget elektritööriista sobival sihtots-
tarbel. Õige elektritööriist teeb tööd paremini ja ohutumalt, sellise kiirusega, mille jaoks see on ette 
nähtud.

EE
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b) Ärge kasutage elektritööriista, kui lüliti ei lülita seda sisse ja välja. Iga elektritööriist, mida ei ole 
võimalik lülitiga juhtida, on ohtlik ja see tuleb korda teha.
c) Ühendage pistik vooluallikast lahti ja / või eemaldage akupakett (kui see on eemaldatav) elektri-
tööriistast enne seadistuste tegemist, tarvikute vahetamist või elektritööriistade hoiustamist. Sellised 
ennetavad ohutusmeetmed vähendavad elektritööriista juhusliku käivitamise ohtu.
d) Hoidke elektritööriistu, mida parajasti ei kasutata, lastele kättesaamatus kohas ja ärge lubage 
elektritööriista või käesoleva kasutusjuhendiga mittetutvunud isikutel elektritööriista kasutada. Elekt-
rilised tööriistad on väljaõppeta kasutajate käes ohtlikud.
e) Elektritööriistu ja nende tarvikuid tuleb hooldada. Kontrollige, ega liikuvad osad ei ole valesti pai-
gutatud või kinni, kas osad on terved ning mistahes muid tingimusi, mis võivad mõjutada elektritöö-
riista tööd. Kui tööriist on kahjustatud, laske see enne kasutamist parandada. Paljude õnnetuste 
põhjuseks on halvasti hooldatud tööriistad.
f) Hoidke lõikeriistad teravad ja puhtad. Nõuetekohaselt hooldatud ja teravate lõiketeradega lõikeriis-
tad takerduvad harvemini ja neid on lihtsam kontrollida.
g) Kasutage elektritööriista, tarvikuid ja tööriistakomplekte jm vastavalt käesolevatele juhistele, võt-
tes arvesse töötingimusi ja tehtavaid töid. Elektritööriista mitte sihtotstarbekohane kasutamine võib 
põhjustada ohtlikke olukordi.
h) Hoidke käepidemed ja haaramispinnad kuivana, puhtana ning õli- ja rasvavabana. Libedad käe-
pidemed ja haaramispinnad ei võimalda tööriista ohutut käsitsemist ja kontrollimist ootamatutes olu-
kordades.
5) Teenus 
1. Laske elektritööriista hooldada kvalifitseeritud remondimehel, kes kasutab vaid originaalvaruosi. 
Sellega tagatakse elektritööriista ohutus.
2. Ärge hooldage kahjustatud akukomplekti. Akukomplekte tohivad hooldada ainult tootja või volita-
tud teenindusettevõtted.
3. Järgige õlitamist ja tarvikute vahetamist puudutavaid juhtnööre.
4. Hoidke käepidemed kuivad, puhtad ning õli- ja rasvavabad.

TÄIENDAV OHUTUSHOIATUS
 HOIATUS! 

Palun lugege kõik juhised põhjalikult läbi, juhiste eiramine võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju või 
muid tõsiseid kahjustusi. Käesolev seade ei ole mõeldud kasutamiseks piiratud füüsiliste, sensoor-
sete või vaimsete võimetega inimestele (sealhulgas lastele) või neile, kellel puuduvad kogemused 
ja / või teadmised, välja arvatud juhul, kui neid juhendab isik, kes vastutab nende ohutuse eest, või 
kui nad on saanud sellelt isikult juhiseid, kuidas seadet ohutult kasutada. Lapsi tuleb alati valvata, et 
nad seadmetega ei mängiks.

 OHT!
Seadme kasutamisel tuleb vigastuste ja kahjustuste vältimiseks järgida mõningaid ohutusabinõusid. 
Lugege põhjalikult läbi kõik kasutusjuhendid ja ohutusnõuded. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ko-
has, et teave oleks alati kättesaadav. Kui annate seadme kellelegi teisele kasutada, andke üle kaasa 
ka seadme kasutusjuhendid ja ohutusnõuded. Me ei võta mistahes vastutust kahju või õnnetuste 
eest, mis on tingitud käesolevate juhiste ja ohutusjuhiste eiramisest.

JÄÄKRISKID
Isegi kui kasutate käesolevat elektritööriista vastavalt juhistele, ei saa välistada teatud jääkriske. 
Seadme konstruktsiooni ja disainiga seoses võib esineda järgmisi riske:
1. Kopsukahjustus, kui ei kasutata sobivat kaitsvat tolmumaski.
2. Kuulmiskahjustus, kui ei kasutata sobivaid kõrvakaitsevahendeid.
3. HAVS vibratsioonist põhjustatud tervisekahjustused, kui seadet kasutatakse pikema aja jooksul 
või kui seda ei juhita ega hooldata nõuetekohaselt.

 OHT!
Elektritööriist tekitab töötamise ajal elektromagnetvälja. Teatud tingimustel võib see väli aktiivselt või 
passiivselt häirida meditsiinilisi implantaate. Tõsiste või surmaga lõppevate vigastuste riski vähen-
damiseks soovitame meditsiiniliste implantaatidega isikutel enne seadme kasutamist konsulteerida 
oma arstiga ja meditsiinilise implantaadi tootjaga.

LIHVIMISTÖÖ ÜLDISED OHUTUSREEGLID
a) Elektrilist tööriista kasutatakse lihvija funktsioonide täitmiseks. Lugege hoolikalt läbi kõik elektrilise 
tööriistaga seotud ohutushoiatused, juhised, illustratsioonid ja eeskirjad. Loetletud juhiste järgimata 
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jätmine võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju ja / või tõsiseid vigastusi.
b) Elektriliste tööriistade kasutamine liivafreesimiseks, harjamiseks, poleerimiseks, lõikamiseks või 
muudeks toiminguteks ei ole soovitatav. Elektrilise tööriista kasutamine ettenähtud funktsioone järgi-
mata võib tekitada ohtu ja põhjustada kehavigastusi.
c) Ärge kasutage varuosi, mida tootja pole soovitanud või spetsiaalselt projekteerinud, vastasel juhul 
võidakse teie elektritööriistale paigaldada sobimatud varuosad, mis ei saa garanteerida seadme 
toimimist ohutus.
d) Tarviku nimipöörlemiskiirus peab olema vähemalt võrdne elektrilise tööriista maksimaalse pöörle-
miskiirusega. Tarviku pöörlemine kiirusel, mis ületab nimipöörlemiskiiruse vahemikku, võib põhjus-
tada purunemist ja pritsimist.
e) Tarviku välisläbimõõt ja paksus peavad jääma elektrilise tööriista nimivõimsuse piiresse. Vale 
suurusega tarvik ei saa tagada piisavat kaitset ega kontrolli.
f) Lihvimisketta võlli ava suurused. Äärikuketas, tagapadi või muud lisatarvikud peavad sobima elekt-
ritööriista peavõllile paigaldamiseks. Lisatarvikud, millel on võlliava või mis ei sobi elektritööriista 
paigaldusosadega, põhjustavad ebastabiilsust, liigset vibratsiooni ja kontrollimatust.
g) Ärge kasutage kahjustatud tarvikuid. Kontrollige tarvikuid enne iga kasutamist, näiteks lihvket-
ta pragude ja kildude suhtes, tagapehmendaja pragude, rebendite või liigse kulumise suhtes ning 
terasharja lõtvuse ja metalltraatide purunemise suhtes. Kui elektriline tööriist või selle tarvik kukub 
maha, kontrollige, kas see on kahjustatud või kas on vaja paigaldada kahjustamata tarvik. Pärast 
tarviku kontrollimist ja paigaldamist peavad operaator ja kõrvalseisjad olema pöörleva tarviku ta-
sapinnast eemal ja töötama elektrilise tööriistaga maksimaalse tühikäigu kiirusel 1 minuti jooksul. 
Kahjustatud tarvikud purunevad testi ajal tavaliselt.
h) Kandke kaitsevarustust. Kasutage vastavalt vajadusele näomaski, kaitseprille või silmakatet. Va-
jadusel kandke tolmumaski, kuulmiskaitset, kindaid ja tööpõlle, mis kaitsevad väikeste abrasiivsete 
osakeste või tööosakeste eest. Kaitseprillid peavad suutma hoida eemale lendavaid laaste kõikide 
toimingute käigus. Tolmumask või näomask peavad suutma filtreerida toimingute käigus tekkivad 
osakesed. Pikaajaline kokkupuude suure intensiivsusega müraga põhjustab kuulmislangust.
i) Hoidke kõrvalseisjad tööpiirkonnast ohutus kauguses. Kõik tööpiirkonda sisenevad isikud peavad 
kandma kaitsevarustust. Kahjustatud tarviku töödeldavad osad või killud võivad pritsida ja vigastada 
tööpiirkonna lähedal viibivaid kõrvalseisjaid. Elektrilise tööriista paljastatud metall elektrifitseerib ja 
annab operaatorile elektrilöögi, kui lõiketarvik puudutab pingestatud juhet.
j) Kui lõiketarvik peab töötama piirkonnas, kus see võib läbi lõigata peidetud juhet või tööriista enda 
juhet, tohib operaator elektrilist tööriista hoida ainult isoleeritud hoidepinnast. Elektrilise tööriista pal-
jastatud metall elektrifitseerib ja annab operaatorile elektrilöögi, kui lõiketarvik puudutab pingestatud 
juhet.
k) Hoidke juhe pöörlevatest tarvikutest eemal. Ebaõige juhtimise korral võib juhe läbi lõigata või sassi 
minna ning lisaks võib kasutaja käsi või käsivars pöörlevate tarvikute vahele jääda.
l) Ärge pange elektrilist tööriista käest enne, kui tarvikud on täielikult pöörlemise lõpetanud. Pöörle-
vad tarvikud võivad pinna külge haakuda ja elektrilist tööriista tõmmata, mille tagajärjel võib kasutaja 
tööriista üle kontrolli kaotada.
m) Palun ärge lülitage elektrilist tööriista sisse selle kandmise ajal. Kui te kogemata pöörlevat tarvikut 
puudutate, võib see teie riided keerduda ja teie keha vigastada.
n) Puhastage elektrilise tööriista õhuava sageli. Vastasel juhul võib liiga suur metallitolmu kogus 
põhjustada elektrilöögi ohtu.
o) Ärge kasutage elektrilist tööriista süttivate materjalide läheduses. Tööriistast eralduvad sädemed 
võivad materjalid süüdata.
p) Ärge kasutage jahutusvedelikku vajavaid tarvikuid. Vesi või muu jahutusvedelik võib põhjustada 
elektrokorrosiooni või elektrilöögi.

LISAOHUTUSJUHISED KÕIGI TOIMINGUTE KOHTA 
Tagasilöök on äkiline vastumõjuv jõud, mis tekib kinni kiilunud või takerdunud pöörleva lihvimisketta, 
tagapadjaga terasharja või muu tarviku tõttu. Kinnikiilumine või takerdumine põhjustab pöörleva tar-
viku järsu seiskumise, mille järel kinnikiilunud asendis tekitab kontrolli alt väljunud elektriline tööriist 
tarviku pöörlemissuunale vastupidise liikumise.
Näiteks kui lihvketas on töödeldava detaili külge kinni jäänud või selle külge kinni jäänud, võib lihv-
ketta serv, mis ulatub kinnikiilunud kohta, tungida materjali pinda ja põhjustada lihvketta väljaronimist 
või põrkamist.
Liivaketas võib operaatori poole või temast eemale lennata. See sõltub liivaketta liikumissuunast 
kinnikiilunud kohas. Sellisel juhul võib liivaketas puruneda.
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Tagasilöök kujutab endast elektrilise tööriista väärkasutust ja / või ebaõigeid tööprotseduure või -tin-
gimusi, mida saab vältida järgmiste nõuetekohaste kaitsemeetmete rakendamisega:
a) Hoidke elektrilist tööriista pidevalt käes ja viige oma keha ja käsi õigesse asendisse, et põrkeid 
vältida. Kui on olemas abikäepide, tuleks seda kogu aeg kasutada, et operaator saaks käivitamisel 
põrkeid või vastumomenti maksimaalselt kontrollida. Kui võetakse tarvitusele nõuetekohased enne-
tavad meetmed, tuleks vastumomenti või põrget kogu aeg kontrollida.
b) Ärge kunagi hoidke oma käsi pöörlevate tarvikute lähedal. Tarvikud võivad põrgata ja teie käsi 
vigastada.
c) Ärge seiske kohas, kuhu elektriline tööriist võib põrke ajal liikuda. Põrk paneb elektrilise tööriista 
takerdumispunktis liikuma lihvketta pöörlemissuuna vastassuunas.
d) Teravate nurkade, teravate servade jms läheduses töötamisel tuleb olla eriti ettevaatlik. Vältige 
tarvikute hüppamist ja takerdumist. Teravad nurgad, teravad servad ja hüpped võivad pöörleva tarvi-
ku külge takerduda ning põhjustada põrkamist ja kontrollimatust.

LIHVIMISTÖÖ LISAJUHEND
Lihvimistööde eriline ohutushoiatus:
a) Lihvimise ajal ärge kasutage eriti suuri liivapaberitükke. Valige tootja soovitatud liivapaber. Liiv-
ketta ulatusest väljapoole jääv suur liivapaber võib rebeneda ning põhjustada ketta takerdumist, 
rebenemist ja põrkamist.

SÜMBOLID

Kandke silmakaitsevahendeid.

Lugege läbi kasutusjuhend.

Kandke kuulmiskaitset.

Kandke hingamisteede kaitset.

Toode vastab asjakohastele ohutusstandarditele.

Topeltisolatsiooniga toode.

Elektriseadmeid ei ole lubatud utiliseerida koos olmejäätmetega. Toode tuleb 
utiliseerida selleks vastavate võimaluste olemasolul. Küsige utiliseerimise 
kohta nõu piirkondliku omavalitsuse või toote edasimüüja käest.

Toode vastab RoHs nõuetele.

Kasuta tööriista alati mõlema käega.

TÖÖRIISTA RAKENDAMINE
Tööriista kasutatakse peamiselt siseseinte, välisseinte, koridoride ja muude lubjakiviseinte jaoks. 
See eemaldab seintelt värvi, lubjamuda ja tapeedi ning silub ja tasandab seinu. See parandab tõ-
husalt seinte poleerimise efektiivsust ja kvaliteeti. Tööriist võtab projekteerimisel täielikult arvesse 
igasuguseid töötingimusi. See saab töötada nii suurel kui ka väikesel kiirusel ning on kasutajasõb-
ralik ja mugav.
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TEHNILISED PARAMEETRID
Nimipinge, sagedus 230 V AC, 50 Hz

Võimsus 710 W

Tühikäigupöörded 500–1800 p./min.

Padja suurus 225 mm

Paigalduskeere M14

Imemisvooliku läbimõõt 32 mm

Iseimemisfunktsioon tolmu jaoks Jah

360° LED valgustus Jah

Toitejuhtme pikkus 3,5 m

PAIGALDUSPROTSEDUURID
Asetage tööriist enne liivapaberi paigaldamist tasasele pinnale, et tagada selle vahetuse kvaliteet. 
Võtke liivapaberi ketas välja ja kinnitage see padjale. Lihvimispaberi ja padja tagakülg kleepuvad 
automaatselt kokku, et funktsioonid toimiksid. Tööriista lihvimise efektiivsus väheneb pärast teatud 
aja möödumist. Lihvimise efektiivsuse parandamiseks on vaja liivapaber välja vahetada. Esmalt lü-
litage elektriline tööriist välja ja eemaldage toitepistik; seejärel eemaldage originaal liivapaber. Lihvi-
mispaber tuleb padjalt täielikult eemaldada, et uus liivapaber oleks tasane ja kindel ning seda oleks 
tulevikus lihtsam vahetada. Lõpuks pange peale uus liivapaber.

ABRASIIVPABERI KOHTA
Kipsplaadi lihvija kasutab töötamise ajal seinte ja muude esemete pindade lihvimiseks liivapaberil 
olevat liivakruusa ja liivapaberi pöörlemist. Lihvipaber liigitatakse suuruste järgi. Valige õige liivapa-
beri tüüp vastavalt tööriista ketta suurusele.
Lihvimispaberit saab liigitada ka abrasiivterade arvu järgi. Sama suurusega abrasiivpaberi puhul on 
jahvatamise tulemus sujuvam ja lamedam, mida suurem on paberil olevate abrasiivterade arv, ning 
vastavalt muutub jahvatamise efektiivsus madalaks.
Seevastu sama suurusega liivapaberi puhul on lihvimistõhusus suurem, mida väiksem on paberil 
olevate abrasiivterade arv, kuid viimistletud pind muutub vastavalt karedamaks. Seetõttu ostke va-
hetamise ajal õiget tüüpi 225 mm liivapaberit vastavalt tegelikule vajadusele.

LIHVIMISPABERI LIHVIMISPADJA VAHETAMINE
Kui lihvketas kasutamise ajal kahjustub, ostke uus ja paigaldage see tööriistale. Võtke vana liivapa-
ber välja. Sisestage kuuskantvõti lihvketta keskel asuva keermestatud spindli kuuskantpesa auku ja 
keerake seda päripäeva, et eemaldada originaalne lihvketas. Seejärel pange uus lihvketas peale.

KASUTAMINE
Veenduge, et elektriline tööriist on välja lülitatud. Ühendage toitepistik õigesti paigaldatud pistikupes-
sa, mis vastab tehnilistes andmetes täpsustatud nõuetele. Teie elektriline tööriist on nüüd töövalmis. 
Seda tüüpi kipsplaadilihvijal on iselukustuv lüliti. Lihvija kasutamisel vajutage selle käivitamiseks 
pealülitit alla. Samal ajal saab lihvija lukustamiseks kasutada iselukustuvat lülitit. Lihvija väljalülitami-
seks vajutage pealülitit kergelt alla, iselukustuv lüliti hüppab üles ja lüliti lülitab lihvija välja.
Hoidke elektritööriista kindlalt käepidemetest ja lülitage see sisse, nagu kirjeldatud. Oodake, kuni 
tööriist on saavutanud täiskiiruse. Hoidke lihvketast võimalikult paralleelselt seinaga ja puudutage 
kõigepealt harja servaga töödeldavat pinda. Avaldage lihvpeale veidi survet ja liigutage elektritööriis-
ta pidevalt üle pinna. Ebaühtlaste lihvimistulemuste vältimiseks ärge hoidke elektritööriista liiga kaua 
ühes kohas. Enne elektritööriista väljalülitamist tõstke lihvketas töödeldavalt pinnalt üles. Ärge pange 
elektritööriista kõrvale enne, kui sisestatav tööriist on täielikult seiskunud.

PUHASTAMINE
Mõningaid puhastustöid tuleks teha regulaarselt või pärast kipsplaadi lihvimist.
a) Tööriista regulaarne puhastamine pikendab selle kasutusiga ja vähendab remondivajadust. Pu-
hastage ühenduskonstruktsioonid ja elektrimootor. Ärge kasutage puhastamiseks vett.
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b) Soovitame tööriista kohe pärast iga kasutuskorda puhastada.
c) Puhastamiseks kasutage juukseharja või kuiva lappi või loputage seda kõrgsurveõhuga.

KESKKONNAKAITSE 
Teave (seadme koduses majapidamises kasutajatele) elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
keskkonnasäästlikuks kasutusest kõrvaldamiseks (WEEE).

Kui toodetel ja / või kaasasolevatel dokumentidel on see sümbol, siis ei tohi kasutuskõlbma-
tuks muutunud elektri- ja elektroonikaseadmeid ladustada olmeprügi hulka. Toote nõuete-
kohaseks kasutusest kõrvaldamiseks, töötlemiseks, taastamiseks ja taaskasutamiseks viige 

toode vastavasse jäätmekogumispunkti. See teenus on tasuta. Mõnedes riikides on võimalus viia 
toode tagasi edasimüüjale tingimusel, et ostate sealt sarnast uue toote. Selle toote keskkonnasääst-
lik kasutusest kõrvaldamine aitab säästa väärtuslikke ressursse ja ennetada võimalikku negatiivset 
mõju inimtervisele ja keskkonnale, mida võib põhjustada jäätmete väär kahjutustamine ja käitlemine. 
Täpsema teabe lähimast jäätmekogumiskeskusest saate kohalikult omavalitsuselt. Riiklike eeskirja-
de eiramisel selliste jäätmete kahjutustamisel võidakse karistada trahviga.
ETTEVÕTETELE EUROOPA LIIDUS
Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt kõrvaldamisel pöörduge lisateabe saamiseks edasimüü-
ja või tarnija poole. 
Teave kasutusest kõrvaldamise kohta teistes riikides väljaspool Euroopa Liitu. See sümbol 
kehtib ainult Euroopa Liidus. Kui soovite seda toodet kasutusest kõrvaldada, pöörduge kohaliku 
omavalitsuse või edasimüüja poole ja küsige teavet kasutusest kõrvaldamise õigete meetodite kohta.
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GARANTII TINGIMUSED
OKKO tööriistad ja masinad kehtib 24-kuuline garantii

Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommertseesmärgil.
1. Kui avastate tootmispraagi või kui seade läheb rikki garantii kehtimise ajal, tagab tootja 
tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjuhendit järgides ja ei ole asja-
olusid, mille tõttu ei oleks alust teostada garantiiremonti.
2. Garantii ei kehti:
• riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nõuetekohaselt ühendatud elektrivõrku või 
seoses elektrivõrgu häiretega;
• riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mõjuga;
• seadme värvimuutustele (kollaseks tõmbumisele, saastele jne);
• riketele, mis tekivad, kui ühendada toode riiklikele standarditele mittevastavasse elekt-
rivõrku, telekommunikatsioonivõi kaablivõrku, seoses väliskahjustustega (nt niiskuse ja 
temperatuuri muutused), kui ei järgita toote kasutusjuhendit (nt valesti tehtud puhastus, 
kraapimisjäljed, kriimustused või muud mehhaanilised kahjustused);
• kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jälgi, samuti siis, kui seadet ei parandata 
tootja volitatud teeninduses;
• kui avastatakse seadme konstruktsiooni või skeemi muudatusi (välja arvatud need, mis 
on kirjas kasutusjuhendis);
• kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi;
• kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kõrvalisi ese-
meid, materjale, vedelikke või loomi;
• kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat siooni-
materjalide või varuosade kasutamisega;
• kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud või kui seda ei õnnestu 
tuvastada;
• kui seade, mis on ette nähtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, on kasu-
tuses ärilistel eesmärkidel, kasu saamise eesmärgil, tootmisja muudel eesmärkidel, mis 
ei vasta tegelikule seadme kasutuseesmärgile;
• kõigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei järginud kasutusju-
hendit või eseme puudused tekkisid kolmandate isikute süül või vääramatu jõu asjaolude 
tõttu.
3. Tavalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele kehtib 12-kuuline garantii.
4. Garantii võib katkeda, kui:
• seadet parandas isik või ettevõte, kes ei ole volitatud teeninduskeskus;
• seadet on ilmselgelt tahtlikult rikutud.
5. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatšekki või muud ostmist tõendavat dokumenti.
6. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju eest, kui 
see on tekitatud kasutaja süül kas teadmatusest või seadme kasutus juhendi mittejärgi-
misest või seadme valest ühendamisest.
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ŠPAKTELES SLĪPMAŠĪNA

VISPĀRĪGI ELEKTROINSTRUMENTA DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI 
 BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus drošības brīdinājumus, instrukcijas, ilustrācijas un specifikācijas, 

kas pievienotas šim elektriskajam instrumentam. Visu turpmāk minēto norādījumu neievērošana var 
izraisīt elektrošoku, ugunsgrēku un / vai nopietnus ievainojumus.
Saglabājiet visus brīdinājumus un norādījumus turpmākai atsaucei.
Termins “elektroinstruments” brīdinājumos attiecas uz elektriskajiem instrumentiem, kas darbināmi 
no elektrotīkla (ar vadu), vai elektriskajiem instrumentiem, kas darbināmi ar akumulatoru (bezvada).
1) Darba zonas drošība
a) Uzturiet darba zonu tīru un labi apgaismotu. Pārblīvētas vai tumšas zonas veicina nelaimes ga-
dījumus.
b) Nedarbiniet mehāniskos instrumentus sprādzienbīstamā vidē, piemēram, uzliesmojošu šķidrumu, 
gāzu vai putekļu klātbūtnē. Elektriski darbarīki rada dzirksteles, kas var aizdedzināt putekļus vai 
izraisīt dūmus.
c) Strādājot ar elektroinstrumentu, neļaujiet bērniem un apkārtējiem cilvēkiem atrasties tuvu. Traucē-
jumi var izraisīt kontroles zaudēšanu.
2) Elektriskā drošība
a) Elektroinstrumenta kontaktdakšām jāatbilst kontaktligzdai. Nekādā veidā nemodificējiet kontakt-
dakšu. Neizmantojiet adaptera kontaktdakšas ar iezemētiem elektriskajiem instrumentiem. Nemo-
dificētas kontaktdakšas un atbilstošas kontaktligzdas samazina elektriskās strāvas trieciena risku.
b) Izvairieties no ķermeņa saskares ar iezemētām virsmām, piemēram, caurulēm, radiatoriem, plītīm 
un ledusskapjiem. Ja jūsu ķermenis ir iezemēts pastāv paaugstināts elektrošoka risks.
c) Nepakļaujiet elektriskos instrumentus lietus vai slapjuma iedarbībai. Ūdens iekļūšana elektriskajā 
instrumentā palielina elektriskās strāvas trieciena risku.
d) Neizmantojiet vadu ļaunprātīgi. Nekad neizmantojiet vadu, lai pārnestu, pārvietotu vai atvienotu 
elektroinstrumentu. Sargājiet vadu no karstuma, eļļas, asām malām vai kustīgām daļām. Bojāti vai 
sajaukti vadi palielina elektriskās strāvas trieciena risku.
e) Strādājot ar elektroinstrumentu ārpus telpām, izmantojiet pagarinātāju, kas piemērots lietošanai 
ārpus telpām. Izmantojot āra lietošanai piemērotu vadu, tiek samazināts elektriskās strāvas trieciena 
risks.
f) Ja nav iespējams izvairīties no elektroinstrumenta darbināšanas mitrā vietā, izmantojiet ar no-
plūdes strāvas ierīci (RCD) aizsargātu barošanu. RCD izmantošana samazina elektriskās strāvas 
trieciena risku.
3) Personīgā drošība
a) Strādājot ar elektriskajiem instrumentiem, esiet uzmanīgs, esiet modrs, un rīkojieties saskaņā ar 
veselo saprātu. Nelietojiet elektrisko instrumentu, ja esat noguris vai esat narkotisko vielu, alkohola 
vai medikamentu ietekmē. Neuzmanības mirklis, strādājot ar elektriskajiem instrumentiem, var izraisīt 
nopietnus miesas bojājumus.
b) Izmantojiet individuālos aizsardzības līdzekļus. Vienmēr lietojiet acu aizsardzības līdzekļus. Aizsar-
gaprīkojums, piemēram, putekļu maska, neslīdoši drošības apavi, aizsargcepure vai dzirdes aizsarglī-
dzekļi, kas tiek izmantoti atbilstošiem apstākļiem, samazina miesas bojājumu risku.
c) Novērsiet nejaušu iedarbināšanu. Pirms pieslēgšanas strāvas avotam un / vai akumulatoram, kā arī 
pirms instrumenta pacelšanas vai pārnešanas pārliecinieties, ka slēdzis ir izslēgtā stāvoklī. Elektrisko 
darbarīku nešana, turot pirkstu uz slēdža, vai elektrisko darbarīku ar ieslēgtu slēdzi pieslēgšana pie 
strāvas veicina nelaimes gadījumus.
d) Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas noņemiet regulēšanas atslēgu vai uzgriežņu atslēgu. Uz-
griežņu atslēga vai cita veida atslēga, kas atstāta piestiprināta pie elektroinstrumenta rotējošās daļas, 
var izraisīt miesas bojājumus.
e) Nepievelciet pārāk cieši. Vienmēr turiet pareizu stāvokli un līdzsvaru. Tas ļauj labāk kontrolēt elek-
troinstrumentu neparedzētās situācijās.
f) Ģērbieties atbilstoši. Nevalkājiet vaļīgu apģērbu vai rotaslietas. Sargājiet matus un apģērbu no kus-
tīgām daļām. Kustīgās daļās var ieķerties vaļīgas drēbes, rotaslietas vai gari mati.
g) Ja ir paredzētas ierīces putekļu nosūkšanas un savākšanas iekārtu pievienošanai, pārliecinieties, 
ka tās ir pievienotas un tiek pareizi izmantotas. Putekļu savākšanas ierīces izmantošana var samazi-
nāt ar putekļiem saistītos riskus.

LV
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h) Nodrošiniet, lai bieži izmantojot darbarīku gūta pieredze neļautu jums kļūt pašapmierinātiem un 
ignorēt darbarīku drošības principus. Neuzmanīga rīcība sekundes daļas laikā var izraisīt smagu 
traumu.
4) Elektroinstrumenta lietošana un kopšana
a) Nespiediet elektroinstrumentu ar spēku. Lietojiet atbilstošu darbam paredzēto elektroinstrumentu. 
Atbilstošs elektroinstruments veiks darbu labāk un drošāk ar tādu ātrumu, kāds ir paredzēts darbībai 
ar šo instrumentu.
b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slēdzi to nevar ieslēgt un izslēgt. Jebkurš elektroinstruments, 
kuru nevar kontrolēt ar slēdzi, ir bīstams un tas jālabo.
c) Atvienojiet kontaktdakšu no strāvas avota un / vai izņemiet no elektroinstrumenta akumulatoru, ja 
tas ir atvienojams, pirms jebkādas regulēšanas, piederumu maiņas vai elektroinstrumentu glabāša-
nas. Šādi preventīvi drošības pasākumi samazina risku nejauši iedarbināt elektroinstrumentu.
d) Nestrādājošus elektroinstrumentus uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā un neļaujiet ar elek-
troinstrumentu strādāt personām, kas nav iepazinušās ar elektroinstrumentu vai šīm instrukcijām. 
Elektroinstrumenti ir bīstami neapmācītu lietotāju rokās.
e) Veiciet elektroinstrumenta un tā piederumu apkopi. Pārbaudiet, vai kustīgās daļas nav nepareizi 
noregulētas vai iestrēgušas, vai nav salūzušas, kā arī citus apstākļus, kas var ietekmēt elektroinstru-
menta darbību. Ja elektroinstruments ir bojāts, pirms lietošanas to salabojiet. Daudzus negadījumus 
izraisa slikti uzturēti elektroinstrumenti.
f) Uzturiet griezējinstrumentus asus un tīrus. Pareizi uzturēti griezējinstrumenti ar asām griešanas 
malām retāk nosprūst un ir vieglāk kontrolējami.
g) Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, uzgaļus u.c. saskaņā ar šiem norādījumiem, ņemot vērā 
darba apstākļus un veicamo darbu. Ja elektroinstrumentu izmantosiet darbībām, kas atšķiras no šeit 
paredzētajām, var rasties bīstama situācija.
h) Rokturus un satveršanas virsmas jāuztur sausas, tīras un bez eļļas un taukiem. Slideni rokturi un 
satveršanas virsmas neļauj droši lietot un kontrolēt instrumentu neparedzētās situācijās.
5) Apkope 
1. Nododiet elektroinstrumenta apkopi kvalificētam remonta darbiniekam, izmantojot tikai identiskas 
rezerves daļas. Tas nodrošinās elektroinstrumenta drošības saglabāšanu.
2. Nekad nelabojiet bojātus akumulatoru blokus. Akumulatoru komplektu apkopi drīkst veikt tikai 
ražotājs vai pilnvaroti apkopes pakalpojumu sniedzēji.
3. Ievērojiet norādījumus par eļļošanu un piederumu nomaiņu.
4. Uzturiet rokturus sausus, tīrus, kā arī tīrus no eļļām un smērvielām.

PAPILDU DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMS
 BRĪDINĀJUMS! 

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet visas instrukcijas, jo, neievērojot norādījumus, var rasties elektriskās strā-
vas trieciens, ugunsgrēks vai citi nopietni bojājumi. Šo aprīkojumu nav paredzēts lietot cilvēkiem 
(tostarp bērniem) ar ierobežotām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai cilvēkiem bez pieredzes 
un / vai zināšanām, ja vien viņi nav personas uzraudzībā, kas ir atbildīga par viņu drošību, vai ja viņi 
nav saņēmuši no šādas personas norādījumus, kā droši lietot ierīci. Bērni vienmēr ir jāuzrauga, lai 
nodrošinātu, ka viņi nespēlē ar aprīkojumu.

 BĪSTAMI!
Lietojot iekārtu, jāievēro daži drošības pasākumi, lai izvairītos no traumām un bojājumiem. Rūpīgi 
izlasiet pilnu lietošanas instrukciju un drošības noteikumus. Saglabājiet šo rokasgrāmatu drošā vietā, 
lai informācija būtu vienmēr pieejama. Ja iekārtu nododat kādai citai personai, nododiet arī šo lieto-
šanas instrukciju un drošības noteikumus. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par bojājumiem vai 
negadījumiem, kas radušies, neievērojot šos norādījumus un drošības instrukcijas.

ATLIKUŠIE RISKI
Pat tad, ja lietojat šo elektroinstrumentu saskaņā ar instrukcijām, nevar izslēgt dažus atlikušos ris-
kus. Saistībā ar iekārtas konstrukciju un izkārtojumu var rasties šādi apdraudējumi:
1. Plaušu bojājumi, ja netiek lietota piemērota putekļu maska.
2. Dzirdes bojājumi, ja netiek lietoti piemēroti ausu aizsargi.
3. Roku vibrācijas izraisīti veselības bojājumi, ja aprīkojums tiek lietots ilgstoši vai netiek pareizi 
vadīts un uzturēts.

 BĪSTAMI!
Elektriskais darbarīks darbības laikā rada elektromagnētisko lauku. Noteiktos apstākļos šis lauks 
var aktīvi vai pasīvi traucēt medicīniskos implantus. Lai samazinātu nopietnu vai letālu traumu risku, 
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ieteicam personām ar medicīniskiem implantiem pirms iekārtas lietošanas konsultēties ar savu ārstu 
un medicīniskā implanta ražotāju.

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NOTEIKUMI SMILŠU SLĪPĒŠANAI
a) Elektrisko instrumentu izmanto smilšu slīpēšanas funkciju veikšanai. Uzmanīgi izlasiet visus ar 
elektrisko instrumentu saistītos drošības brīdinājumus, instrukcijas, ilustrācijas un noteikumus. Dar-
bības, kas neatbilst uzskaitītajām instrukcijām, var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, ugunsgrēku 
un/vai nopietnus bojājumus.
b) Elektrisko instrumentu nedrīkst izmantot malšanai, slīpēšanai, pulēšanai, griešanai vai citām dar-
bībām. Elektrisko instrumentu ekspluatācija, neievērojot tā paredzēto funkciju, var izraisīt briesmas 
un izraisīt personisku traumu.
c) Nelietojiet rezerves daļas, kas nav ieteiktas vai speciāli izstrādātas ražotāja, jo pretējā gadījumā 
elektriskajā instrumentā var tikt uzstādītas neatbilstošas rezerves daļas, kas nevar garantēt darbības 
drošību.
d)Piederuma nominālais rotācijas ātrums nedrīkst būt mazāks par maksimālo rotācijas ātrumu, kas 
norādīts uz elektriskā instrumenta. Piederuma rotācija ātrumā, kas pārsniedz tā nominālo rotācijas 
ātruma diapazonu, var izraisīt sprādzienu un šļakatām.
e) Piederuma ārējais diametrs un biezums nedrīkst pārsniegt elektriskā instrumenta nominālo jaudu. 
Nepareiza piederuma izmērs nevar nodrošināt pietiekamu aizsardzību vai kontroli.
I) Smilšu ratu vārpstas cauruma izmēri. Atbalsta disks, aizmugurējais spilvens vai jebkuri citi piede-
rumi jābūt piemērotiem uzstādīšanai uz elektriskā instrumenta galvenās vārpstas. Piederumi ar vārp-
stas caurumu vai neatbilstoši elektriskā instrumenta uzstādīšanas detaļām var izraisīt nestabilitāti, 
pārmērīgas vibrācijas un nekontrolējamību.
g) Nelietojiet bojātus piederumus. Pirms katras darbības pārbaudiet piederumus, piemēram, pār-
baudiet smilšu ratu, vai uz tā nav plīsumu un fragmentu, pārbaudiet aizmugurējo spilvenu, vai uz tā 
nav plīsumu, plīsumu vai pārmērīga nodiluma, un pārbaudiet tērauda suku, vai tā nav atslābusi, vai 
metāla stieples nav salūzušas. Ja elektriskais instruments vai tā piederums ir nokritis, pārbaudiet, 
vai tas nav bojāts vai vai ir nepieciešams uzstādīt nebojātu piederumu. Pēc pārbaudes un piederuma 
uzstādīšanas operatoram un apkārtējiem jāatrodas tālu no rotējošā piederuma plaknes un elektris-
kajam instrumentam jādarbojas ar maksimālo tukšgaitas ātrumu vismaz 1 minūti. Bojāti piederumi 
parasti salūzt pārbaudes laikā.
h) Lietojiet aizsardzības līdzekļus. Lietojiet sejas masku, aizsargbrilles vai aizsargājošas acu aizsar-
gus atbilstoši faktiskajām vajadzībām. Ja nepieciešams, lietojiet putekļu masku, dzirdes aizsargus, 
cimdus un darba priekšautu, kas pasargā no sīkiem abrazīviem materiāliem vai darba fragmentiem. 
Aizsargbrilles jāspēj aizsargāt no lidojošiem skaidām visās darbībās. Putekļu maska vai sejas mas-
ka jāspēj filtrēt darbības laikā radušās daļiņas. Ilgstoša pakļaušana intensīvam troksnim var izraisīt 
dzirdes zudumu.
i) Nodrošiniet, lai apkalpojošais personāls atrastos drošā attālumā no darba zonas. Jebkurai perso-
nai, kas ienāk darba zonā, jālieto aizsardzības līdzekļi. Darba gabali vai fragmenti no bojāta piederu-
ma var izšaut un ievainot apkalpojošo personālu, kas atrodas tuvu darba zonai. Elektrisko instrumen-
tu atklātās metāla daļas būs zem sprieguma un var radīt elektriskās strāvas triecienu operatoram, ja 
griešanas piederums saskarsies ar strāvas vadu.
j) Ja griešanas piederums jāizmanto vietā, kur tas var pārgriezt slēptu vadu vai savu vadu, operators 
elektriskā instrumenta drīkst turēt tikai ar izolētu rokturi. Elektriskā instrumenta atklātās metāla daļas 
uzlādējas un var izraisīt elektriskās strāvas triecienu operatoram, ja griešanas piederums saskaras 
ar strāvas vadu.
k) Vadu turiet tālāk no rotējošiem piederumiem. Nepareizi kontrolējot, vads var tikt pārgriezts vai 
sapīties, un turklāt operatora roka vai roka var tikt ievilkta rotējošajos piederumos.
l) Noliekiet elektriskā instrumenta, kamēr piederumi nav pilnībā apstājušies. Rotējošie piederumi var 
aizķerties virsmā un vilkt elektriskais instruments, kas var izraisīt operatora kontroles zaudēšanu pār 
instrumentu.
m) Lūdzu, neieslēdziet elektriskā instrumenta, to pārnesot. Ja nejauši pieskarsieties rotējošajam 
piederumam, tas var ieķerties apģērbā un savainot jūs.
n) Regulāri tīriet elektriskā instrumenta gaisa ventilācijas atveres. Pretējā gadījumā pārāk liels metā-
la putekļu daudzums var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.
o) Nelietojiet elektriskā instrumenta uzliesmojošu materiālu tuvumā. No instrumenta izlidojošās 
dzirksteles var aizdedzināt materiālus.
p) Nelietojiet piederumus, kuriem nepieciešams dzesēšanas šķidrums. Ūdens vai cits dzesēšanas 
šķidrums var izraisīt elektrokorozi vai elektriskās strāvas triecienu.
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PAPILDU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI PAR VISU DARBĪBU 
Atgriezeniskais trieciens ir pēkšņa pretēja spēka iedarbība, kas rodas, ja rotējošais smilšu disks, 
aizmugurējā spilvena tērauda suka vai citi piederumi ir iestrēguši vai sapinušies. Iestrēgšana vai 
sapīšanās izraisa rotējošā piederuma strauju apstāšanos, un iestrēgušajā stāvoklī nekontrolējams 
elektriskais instruments veic kustību pretēju piederuma rotācijas virzienam.
Piemēram, ja smilšu disks ir sapinušies vai iesprūdis darba gabalā, smilšu diska mala, kas iestiepjas 
iesprūdušajā vietā, var iekļūt materiāla virsmā un izraisīt smilšu diska izlēcienu vai atsitienu.
Smilšu disks var aizlidot pret operatoru vai prom no tā. Tas ir atkarīgs no smilšu diska kustības vir-
ziena iesprūdušajā vietā. Šādā situācijā smilšu disks var salūzt.
Atgriezeniskais trieciens ir elektriskā instrumenta nepareiza izmantošana un/vai nepareizas darbī-
bas procedūras vai apstākļi, ko var novērst, veicot šādus atbilstošus aizsardzības pasākumus:
a) Turiet elektrisko instrumentu un saglabājiet ķermeņa un roku pareizu stāvokli, lai izvairītos no at-
sitiena. Ja ir papildu rokturis, tas jāizmanto vienmēr, lai operators varētu pēc iespējas labāk kontrolēt 
atsitienu vai pretgriezes momentu sākumā. Ja tiek veikti atbilstoši preventīvie pasākumi, pretgriezes 
moments vai atsitienu jākontrolē vienmēr.
b) Nekad neturiet rokas tuvu rotējošiem piederumiem. Piederumi var atlēkt un savainot rokas.
c) Nestāviet vietā, kur elektriskais instruments var pārvietoties, ja rodas atlēciens. Atlēciens izraisīs 
elektriskā instrumenta pārvietošanos no sasprindzinājuma vietas pret rotējošā smilšu diska rotācijas 
virzienu.
d) Jāievēro īpaša piesardzība, strādājot asos stūros, asās malās utt. Novēršiet piederumu lēcienus 
un sapīšanos. Asie stūri, asās malas un lēcieni var izraisīt rotējošo piederumu sapīšanos, atsitienu 
un kontroles zaudēšanu.

TĀLĀKAS DROŠĪBAS NORĀDĪBAS VISAI DARBĪBAI
Atbīde ir pēkšņa pretēja spēka iedarbība, kas rodas sakarā ar iesprūdušu vai sapinušos rotējošo 
smilšu ratu, aizmugurējās spilvena tērauda suku vai citiem piederumiem. Iesprūšana vai sapīšanās 
izraisa rotējošā piederuma strauju apstāšanos, un tad iesprūdušajā stāvoklī nekontrolējams elektris-
kais instruments veic kustību pretēju piederuma rotācijas virzienam.
Piemēram, ja smilšu disks ir sapinušies vai iesprūdis darba gabalā, smilšu diska mala, kas iestiepjas 
iesprūdušajā vietā, var iekļūt materiāla virsmā un izraisīt smilšu diska izkāpšanu vai atsitienu.
Smilšu disks var aizlidot pret operatoru vai prom no tā. Tas ir atkarīgs no smilšu diska kustības vir-
ziena iesprūdušajā vietā. Šādā situācijā smilšu disks var salūzt.
Atgriezeniskais trieciens ir elektriskā instrumenta nepareiza izmantošana un/vai nepareizas darbī-
bas procedūras vai apstākļi, ko var novērst, veicot šādus atbilstošus aizsardzības pasākumus:

PAPILDUS NORĀDĪJUMI PAR SLĪPĒŠANU
Īpaši drošības brīdinājumi par slīpēšanu:
a) Slīpējot, nelietojiet pārāk lielu slīpēšanas disku papīru. Izvēlieties ražotāja ieteikto slīpēšanas dis-
ku papīru. Liels slīpēšanas papīrs, kas pārsniedz slīpēšanas diska diapazonu, var izraisīt plīsumus 
un slīpēšanas diska sapīšanos, plīsumus un atlēcienus.

SIMBOLI

Lietojiet acu aizsarglīdzekļus.

Izlasiet lietošanas pamācību.

Lietojiet dzirdes aizsardzības līdzekļus.

Lietojiet elpošanas ceļu aizsardzības līdzekļus.
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Izstrādājums atbilst attiecīgajiem drošības standartiem.

Divkārši izolēts izstrādājums.

Elektrisko izstrādājumu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritu-
miem. Lūdzu, nododiet otrreizējai pārstrādei tur, kur ir pieejami tādi pakalpo-
jumi. Lai saņemtu padomu par pārstrādi, sazinieties ar vietējo pašvaldību vai 
mazumtirgotāju.

Izstrādājums atbilst RoHs prasībām.

Vienmēr lietojiet rīku ar abām rokām.

INSTRUMENTA LIETOŠANA
Instruments galvenokārt tiek izmantots iekšējām sienām, ārsienām, koridoriem un citām kaļķakmens 
sienām. Tas noņem krāsu, kaļķu nogulsnes un tapetes no sienām, kā arī izlīdzina un izgludina sie-
nas. Tas efektīvi uzlabo sienu pulēšanas efektivitāti un kvalitāti. Instrumenta konstrukcijā ir pilnībā 
ņemti vērā visi darba apstākļi. Tas var darboties ar augstu un zemu ātrumu, un tam ir lietotājam 
draudzīgs un ērts dizains.

TEHNISKIE PARAMETRI
Nominālais spriegums, frekvence 230 V AC, 50 Hz

Jauda 710 W

Brīvgaitas ātrums 500–1800 apgr./min.

Paliktņa izmērs 225 mm

Stiprinājuma vītne M14

Sūkšanas šļūtenes diametrs 32 mm

Pašuzsūces putekļu funkcija Jā

360° LED apgaismojums Jā

Vada garums 3,5 m

UZSTĀDĪŠANAS PROCEDŪRAS
Pirms abrazīvā papīra uzstādīšanas novietojiet instrumentu uz līdzenas virsmas, lai nodrošinātu 
nomaiņas kvalitāti. Uzlieciet abrazīvā papīra disku un piestipriniet to uz paliktņa. Abrazīvā papīra 
un paliktņa aizmugure automātiski salipsies, lai nodrošinātu funkcijas. Pēc kāda laika darba instru-
menta slīpēšanas efektivitāte samazināsies. Lai uzlabotu slīpēšanas efektivitāti, abrazīvais papīrs ir 
jānomaina. Vispirms izslēdziet elektriskā instrumenta barošanu un atvienojiet barošanas spraudni, 
pēc tam noņemiet oriģinālo abrazīvo papīru. Abrazīvais papīrs ir pilnībā jānoņem no spilventiņa, lai 
nodrošinātu, ka jaunais abrazīvais papīrs ir līdzena un stingra un to būs vieglāk nomainīt nākotnē. 
Visbeidzot uzlieciet jauno abrazīvo papīru.

PAR ABRAZĪVO PAPĪRU
Sausās apmetuma slīpēšanas mašīna izmanto abrazīvā papīra smiltis un abrazīvā papīra rotāciju, 
lai slīpētu sienu un citu priekšmetu virsmas. Abrazīvais papīrs tiek klasificēts pēc izmēra. Izvēlieties 
pareizo abrazīvā papīra veidu atbilstoši instrumenta diska izmēram.
Abrazīvo papīru var klasificēt arī pēc abrazīvo graudiņu skaita. Vienāda izmēra abrazīvam papīram, 
jo lielāks abrazīvo graudiņu skaits uz papīra, jo gludāks un līdzenāks slīpēšanas efekts, attiecīgi 
slīpēšanas efektivitāte samazinās.



22

Gluži pretēji, vienāda izmēra abrazīvam papīram, jo mazāk abrazīvo graudu uz papīra, jo augstāka 
slīpēšanas efektivitāte, bet gatavā virsma kļūst attiecīgi raupjāka. Tāpēc lūdzu iegādājieties pareizo 
225 mm abrazīvā papīra veidu, kas faktiski nepieciešams nomaiņai.

ABRAZĪVĀ PAPĪRA SLĪPĒŠANAS PALIKŅA MAIŅA
Ja slīpēšanas paklājiņš ir bojāts lietošanas laikā, lūdzu, iegādājieties jaunu un uzstādiet to uz ins-
trumenta. Izņemiet veco abrazīvo papīru. Ievietojiet sešstūra atslēgu sešstūra atslēgas caurumā 
vītņotajā vārpstā slīpēšanas paklājiņa centrā un pagrieziet pulksteņrādītāja virzienā, lai noņemtu 
sākotnējo slīpēšanas paklājiņu. Pēc tam uzlieciet jauno slīpēšanas paliktni.

DARBĪBA
Pārliecinieties, ka elektriskā instrumenta barošana ir izslēgta. Iestipriniet barošanas spraudni pa-
reizi uzstādītā kontaktligzdā, kas atbilst tehniskajos datos norādītajām prasībām. Jūsu elektriskais 
instruments ir gatavs darbam. Šim sausās apmetuma slīpēšanas instrumenta tipam ir pašbloķējošs 
slēdzis. Lai sāktu slīpēšanu, nospiediet galveno slēdzi. Pašbloķējošo slēdzi var izmantot, lai bloķētu 
slīpēšanas instrumentu. Kad slīpējamais instruments ir jāizslēdz, nedaudz nospiediet galveno slēdzi, 
pašbloķēšanās atslēdzas un slēdzis izslēdz slīpējamais instruments.
Elektrisko instrumentu turiet droši pie rokturiem un ieslēdziet to, kā aprakstīts. Gaidiet, līdz ins-
truments sasniedzis pilnu darba ātrumu. Slīpēšanas paliktni turiet pēc iespējas paralēli sienai un 
vispirms pieskarieties apstrādājamajai virsmai ar slīpēšanas paliktņa malu. Piespiediet slīpēšanas 
galviņu un nepārtraukti pārvietojiet elektriskā instrumenta pa virsmu. Lai izvairītos no nevienmērī-
giem slīpēšanas rezultātiem, nepaturiet elektriskā instrumenta vienā vietā pārāk ilgi. Pirms izslēdzat 
elektriskā instrumenta, paceliet slīpēšanas paliktni no apstrādājamās virsmas. Nelieciet elektriskā 
instrumenta malā, kamēr ievietošanas instruments nav pilnībā apstājies.

TĪRĪŠANA
Daži tīrīšanas darbi jāveic regulāri vai pēc slīpēšanas ar sausās apmetuma slīpmašīnu.
a) Regulāra instrumenta tīrīšana pagarinās tā kalpošanas laiku un samazinās remonta biežumu. 
Notīriet savienojuma konstrukcijas un elektromotoru. Tīrīšanai nelietojiet ūdeni.
b) Ieteicams instrumentu tīrīt uzreiz pēc katras lietošanas reizes.
c) Tīrīšanai izmantojiet matu suku vai sausu drānu vai izpūtiet ar augsta spiediena gaisu.

VIDES AIZSARDZĪBA 
Informācija par (privāto mājsaimniecību) videi nekaitīgu Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu 
(WEEE) utilizāciju.

Šis simbols uz produktiem un / vai saistītajiem dokumentiem norāda, ka nolietotas elektriskās 
un elektroniskās iekārtas nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. Lai pareizi utilizētu, 
apstrādātu, atjaunotu un otrreizēji pārstrādātu, nogādājiet šos produktus piemērotos savāk-

šanas centros, kur tos pieņem bez maksas. Dažās valstīs, iegādājoties līdzvērtīgu jauno produktu, 
vecos var atdot atpakaļ arī savam mazumtirgotājam. Ja šo produktu pareizi utilizē, tiek aizsargāti 
vērtīgi resursi un novērsta iespējama nelabvēlīga iedarbība uz cilvēku veselību un apkārtējo vidi, kas 
rodas, atkritumus nepareizi utilizējot un apstrādājot. Papildu informācijai par tuvākajiem savākšanas 
centriem sazinieties ar savu vietējo iestādi. Par nepareizu atkritumu utilizēšanu soda naudas tiek 
piemērotas saskaņā ar valsts likumdošanu.
UZŅĒMUMIEM EIROPAS SAVIENĪBĀ 
Ja vēlaties utilizēt elektriskās un elektroniskās iekārtas, papildu informācijai sazinieties ar savu iz-
platītāju vai piegādātāju. 
Informācija par utilizāciju citās valstīs ārpus Eiropas Savienības. Šis simbols ir derīgs tikai Ei-
ropas Savienībā. Ja vēlaties utilizēt šo produktu, sazinieties ar savu vietējo iestādi vai izplatītāju un 
noskaidrojiet piemērotu utilizācijas veidu.
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GARANTIJAS NOTEIKUMI
OKKO instrumentiem un mašīnām tiek piešķirta 24 mēn. garantija

Minētās ierīces ir piemērotas lietošanai sadzīves apstākļos, personīgā nekomerciālā 
nolūkā.
1. Konstatējot ierīces ražošanas brāķi vai ierīces bojājumu garantijas darbības laikā, 
ražotājs garantē bezmaksas ierīces remontu un (vai) nepieciešamu detaļu nomainīša-
nu, ja ierīce līdz tam tika izmantota ievērojot lietotāja instrukcijas (ierīces lietošanas un 
glabāšanas noteikumi) un nav šajos noteikumos noteiktu apstākļu, kuru dēļ nebūtu ga-
rantijas remonta veikšanas pamata.
2. Garantija netiek piemērota attiecībā uz:
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces nepiemērotas pieslēgšanas elektrotīklam vai elekt-
rotīklu bojājumu rezultātā;
• bojājumiem, kas ir radušies ķīmisko vielu iedarbības dēļ;
• ierīces krāsas izmaiņām (dzeltenums, piesārņojums u.tml.);
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces ieslēgšanas elektrības tiklā, telekomunikāciju, kabeļu 
tīklos, kuri neatbilst valsts standartiem, citu ārējo faktoru (piem., mitruma vai temperatū-
ras iedarbības) dēļ, kā arī nepienācīgas ierīces izmantošanas gadījumā (piem. tīrīšanas, 
skrāpēšanas pazīmes, ieskrāpējumi vai citi mehāniskie bojājumi);
• konstatējot mēģināšanas iekļūt ierīces iekšā pēdas, kā arī ja izstrādājums tika remontēts 
ne pārdevēja pilnvarotajā servisā;
• konstatējot izstrādājuma konstrukcijas vai shēmas izmaiņas (izņemot aprakstītos lie-
totāja instrukcijā);
• mehānisko bojājumu konstatēšanas gadījumā;
• konstatējot bojājumus, kuri ir radušies ierīces iekšpusē nokļūstot liekiem priekšmetiem, 
materiāliem, šķidrumiem vai kukaiņiem;
• bojājumu, kuri ir radušies standartiem neatbilstošu materiālu vai rezerves daļu izman-
tošanas, gadījumā;
• ja sērijas numurs, kas atrodas izstrādājuma atmiņā, ir manīts, izdzēsts vai to neiz- dodas 
konstatēt;
• ja izstrādājums, kas ir domāts personīgai (sadzīves, ģimenes) lietošanai, izman- tots 
uzņēmējdarbības veikšanai peļņas gūšanas, ražošanas vai citu mērķu nolūkā, kuri neat-
bilst īstam ierīces lietošanas mērķim;
• visos citos gadījumos, kad priekšmeta trūkumi ir radušies tāpēc, ka pircējs nav ievērojis 
lietotāja instrukcijas, vai priekšmeta trūkumi ir radušies trešo personu vain- as vai nepār-
varamās varas dēļ.
3. Parasti nolietojušās ierīces daļām, piem.: baterijām, akumulatoriem tiek piešķirta 12 
mēn. garantija.
4. Garantija var būt pārtraukta, ja:
• ierīci remontēja persona vai uzņēmums, pārdevēja nepilnvarots serviss;
• ierīce bija acīmredzami apzināti bojāta.
5. Garantija nav derīga, ja netiek uzrādīts kases čeks vai cits iepirkumu apliecinošs do-
kuments;
6. Ražotājs nenes atbildību par avārijām vai kaitējumu cilvēkiem, dzīvniekiem, man-
tai, kas ir iestājusies lietotāja vainas dēļ: nezināšanas vai ierīces lietotāja in- strukcijas 
neievērošanas un ierīces pieslēgšanas un uzstādīšanas, kuru izpildīja ne pārdevējā pil-
nvarotais serviss, dēļ.
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GLAISTO ŠLIFUOKLIS

BENDRIEJI DARBO ĮRANKIŲ SAUGOS ĮSPĖJIMAI 
 ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus su šiuo elektriniu įrankiu pateiktus saugos įspėjimus, instrukciją 

ir technines sąlygas, peržiūrėkite iliustracijas. Jei nesilaikysite visų toliau išvardytų nurodymų, galite 
gauti elektros smūgį, gaisrą ir (arba) rimtai susižaloti.
Išsaugokite visus įspėjimus ir instrukciją, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.
Įspėjimuose naudojamas terminas „elektrinis įrankis“ reiškia iš elektros tinklo maitinamą (laidinį) 
elektrinį įrankį arba akumuliatorinį (belaidį) elektrinį įrankį.
1) Darbo zonos sauga
a) Laikykite darbo vietą švarią ir gerai apšviestą. Netvarkingos arba tamsios vietos gali būti viena iš 
nelaimingų atsitikimų priežasčių.
b) Nenaudokite elektrinių įrankių sprogioje aplinkoje, pvz., ten, kur yra degių skysčių, dujų ar dulkių. 
Elektriniai įrankiai generuoja kibirkštis, kurios gali uždegti dulkes ar dūmus.
c) Dirbdami su elektriniu įrankiu, neleiskite artintis vaikams ir pašaliniams asmenims. Dėl išsiblašky-
mo galite prarasti kontrolę.
2) Elektros sauga
a) Elektrinio įrankio maitinimo laido kištukai turi atitikti elektros lizdą. Niekada nemodifikuokite maiti-
nimo laido kištuko. Nenaudokite adapterio kištukų su įžemintais elektriniais įrankiais. Nemodifikuoti 
kištukai ir atitinkami lizdai sumažina elektros smūgio pavojų.
b) Stenkitės, kad kūnas nesiliestų su įžemintais paviršiais, tokiais kaip vamzdžiai, radiatoriai, viryklės 
ir šaldytuvai. Jei jūsų kūnas yra įžemintas, padidėja elektros smūgio pavojus.
c) Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus ar drėgmės. Į elektrinį įrankį patekęs vanduo padidina 
elektros smūgio pavojų.
d) Tinkamai naudokite maitinimo laidą. Niekada nenaudokite maitinimo laido elektriniam įrankiui neš-
ti, traukti ar atjungti. Laikykite maitinimo laidą toliau nuo karščio, alyvos, aštrių briaunų ar judančių 
dalių. Pažeisti arba susipainioję laidai padidina elektros smūgio pavojų.
e) Kai naudojate elektrinį įrankį lauke, naudokite tinkamą ilgintuvą. Naudojant lauke tinkantį ilgintuvą, 
sumažėja elektros smūgio pavojus.
f) Jei tektų elektrinį įrankį naudoti drėgnoje vietoje, naudokite nuotėkio srovės įtaisu (en. RCD) ap-
saugotą maitinimo šaltinį. RCD įtaiso naudojimas sumažina elektros smūgio pavojų.
3) Asmens sauga
a) Būkite budrūs, stebėkite, ką darote ir vadovaukitės sveiku protu, kai naudojate elektrinį įrankį. 
Nenaudokite elektrinio įrankio, kai esate pavargę arba apsvaigę nuo narkotikų, alkoholio ar vaistų. 
Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu įrankiu gali tapti rimto susižalojimo priežastimi.
b) Naudokite asmens apsaugos priemones. Visada naudokite akių apsaugą. Apsauginė įranga, pvz., 
apsauginė kaukė nuo dulkių, darbo batai, kurių padas neslysta, apsauginis šalmas arba klausos ap-
saugos priemonės, naudojamos tinkamomis sąlygomis, sumažina sužalojimų pavojų.
c) Saugokitės netyčinio įjungimo. Įsitikinkite, kad jungiklis yra išjungimo padėtyje, prieš prijungdami 
prie maitinimo šaltinio ir (arba) akumuliatoriaus, paimdami ar nešdami įrankį. Nešant elektrinius įran-
kius ir laikant pirštą ant jungiklio arba įjungus elektrinį įrankį, gali įvykti nelaimingi atsitikimai.
d) Prieš įjungdami elektrinį įrankį, išimkite visus reguliavimo raktus arba veržliarakčius. Veržliaraktis 
arba raktas, paliktas prie besisukančios elektrinio įrankio dalies, gali sužaloti.
e) Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovėkite ir laikykite pusiausvyrą. Tai leidžia geriau valdyti elektrinį 
įrankį netikėtose situacijose.
f) Tinkamai apsirenkite. Nedėvėkite laisvų drabužių ar papuošalų. Laikykite plaukus ir drabužius toliau 
nuo judančių dalių. Laisvi drabužiai, papuošalai ar ilgi plaukai gali įstrigti judančiose dalyse.
g) Jei yra įtaisai, skirti prijungti dulkių nusiurbimo ir surinkimo įrenginius, įsitikinkite, ar jie prijungti ir 
tinkamai naudojami. Dulkių surinkimo priemonės gali sumažinti su dulkėmis susijusius pavojus.
h) Neleiskite, kad dažnai naudojant įrankius įgyta patirtis suteiktų per didelio pasitikėjimo savimi ir 
leistų nepaisyti įrankio naudojimo saugos principų. Vos vienas neatsargus veiksmas gali sukelti sunkų 
sužalojimą.
4) Elektrinio įrankio naudojimas ir priežiūra
a) Nespauskite elektrinio įrankio per didele jėga. Naudokite tinkamą elektrinį įrankį atitinkamam dar-
bui atlikti. Tinkamas elektrinis įrankis atliks darbą geriau ir saugiau bei tokiu greičiu, kuriam jis buvo 
sukurtas veikti.

LT
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b) Nenaudokite elektrinio įrankio, jei jungiklis jo neįjungia ir neišjungia. Bet kuris elektrinis įrankis, 
kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi būti suremontuotas.
c) Prieš atlikdami kokius nors reguliavimo darbus, keisdami priedus ar pastatydami ilgam saugoti 
elektrinius įrankius, ištraukite maitinimo laido kištuką iš maitinimo šaltinio ir (arba) išimkite akumulia-
torių, jei jis yra išimamas. Tokios prevencinės saugos priemonės sumažina elektrinio įrankio netyči-
nio įjungimo pavojų.
d) Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite su elek-
triniu įrankiu arba šia instrukcija nesusipažinusiems asmenims juo naudotis. Elektriniai įrankiai yra 
pavojingi neapmokytų naudotojų rankose.
e) Prižiūrėkite elektrinius įrankius ir priedus. Patikrinkite, ar judančios dalys nėra netinkamai išly-
giuotos arba užstrigusios, ar dalys nesulūžusios ir ar nėra kitų sąlygų, kurios gali turėti neigiamos 
įtakos elektrinio įrankio veikimui. Jei elektrinis įrankis pažeistas, prieš naudodami jį suremontuokite. 
Daugelis nelaimingų atsitikimų kyla dėl prastai prižiūrimų elektrinių įrankių.
f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Tinkamai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriomis pjovimo 
briaunomis rečiau įsipainioja ir yra lengviau valdomi.
g) Elektrinį įrankį, priedus, įrankių antgalius ir pan. naudokite pagal šią instrukciją, atsižvelgdami į 
darbo sąlygas ir atliekamą darbą. Naudojant elektrinį įrankį kitokiems nei numatyta darbams, kyla 
pavojingų situacijų rizika.
h) Rankenos ir sugriebimo paviršiai turi būti sausi, švarūs ir be alyvos ar riebalų. Slidžios rankenos, 
sugriebimo paviršiai neleidžia saugiai naudoti ir valdyti įrankio netikėtose situacijose.
5) Aptarnavimas 
1. Pasirūpinkite, kad jūsų elektrinis įrenginys būtų aptarnaujamas kvalifikuoto remonto specialisto ir kad 
būtų naudojamos tik identiškos atsarginės detalės. Taip užtikrinamas elektrinio įrenginio saugumas.
2. Niekada neremontuokite apgadintų akumuliatorių blokų. Akumuliatorių blokus turėtų remontuoti tik 
gamintojas ar įgaliotieji aptarnavimo paslaugų tiekėjai. 
3. Laikykitės sutepimo ir priedų keitimo nurodymų.
4. Palaikykite rankenų sausumą, švarą, saugokite jas nuo alyvos ir tepalų.

PAPILDOMAS SAUGOS ĮSPĖJIMAS
 ĮSPĖJIMAS! 

Atidžiai perskaitykite instrukciją. Jos nesilaikymas gali sukelti elektros smūgį, gaisrą ar kitą rimtą 
žalą. Ši įranga nėra skirta naudoti žmonėms (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutimo ar protiniai gebė-
jimai yra riboti arba jie neturi patirties ir (arba) žinių, nebent juos prižiūrėtų už jų saugumą atsakingas 
asmuo ir jie yra gavę nurodymų, kaip saugiai naudotis šia įranga. Vaikai turi būti prižiūrimi, kad 
nežaistų su įranga.

 PAVOJUS!
Naudojant įrangą, reikia laikytis kelių saugos priemonių, kad išvengtumėte sužalojimų ir žalos. Ati-
džiai perskaitykite naudojimo instrukciją ir saugos taisykles. Laikykite šią instrukciją saugioje vietoje, 
kad informacija būtų prieinama. Jei įrangą atiduosite kitam asmeniui, perduokite ir šią naudojimo 
instrukciją bei saugos taisykles. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už žalą ar nelaimingus atsi-
tikimus, kurie įvyksta dėl instrukcijos ir saugos nurodymų nesilaikymo.

LIKUTINĖ RIZIKA
Net jei naudojate šį elektrinį įrankį pagal instrukciją, galimas tam tikros rizikos pavojus. Dėl įrangos 
konstrukcijos ir išdėstymo gali kilti šie pavojai:
1. Plaučių pažeidimas, jei nenaudojama tinkama apsauginė kaukė nuo dulkių.
2. Klausos pažeidimas, jei nenaudojama tinkama ausų apsauga.
3. Žala sveikatai, kurią sukelia rankų ir plaštakų vibracija, jei įranga naudojama ilgą laiką arba netin-
kamai valdoma ir prižiūrima.

 PAVOJUS!
Elektrinis įrankis veikimo metu generuoja elektromagnetinį lauką. Tam tikromis aplinkybėmis šis 
laukas gali aktyviai arba pasyviai trikdyti medicininių implantų veikimą. Siekiant sumažinti rimtų ar 
mirtinų sužalojimų riziką, asmenims, turintiems medicininius implantus, prieš naudojant įrangą, reko-
menduojame pasitarti su gydytoju ir medicininio implanto gamintoju.

BENDROSIOS ŠLIFAVIMO DARBŲ SAUGOS TAISYKLĖS
a) Elektrinis įrankis naudojamas šlifuoklio funkcijoms įgyvendinti. Atidžiai perskaitykite visus su elek-
triniu įrankiu susijusius saugos įspėjimus, instrukcijas, iliustracijas ir taisykles. Veiksmai, atliekami 
nesilaikant išvardytų instrukcijų, gali sukelti elektros smūgį, gaisrą ir (arba) sunkius sužalojimus.
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b) Nerekomenduojama naudoti elektrinio įrankio šlifavimo, šlifavimo šepečiais, poliravimo, pjausty-
mo ar kitoms operacijoms. Operacijos elektriniu įrankiu nesilaikant jam priskirtų funkcijų gali sukelti 
pavojų ir sukelti sužalojimus.
c) Nenaudokite atsarginių dalių, kurių nerekomenduoja arba specialiai nesukūrė gamintojas, kitaip į 
elektrinį įrankį gali būti sumontuotos nekvalifikuotos atsarginės dalys, kurios negali užtikrinti eksplo-
atavimo saugumo.
d) Nominalusis priedų sukimosi greitis turi būti bent jau lygus didžiausiam sukimosi greičiui, nurody-
tam ant elektrinio įrankio. Priedą sukant didesniu nei vardinis sukimosi greičio diapazonas greičiu, 
gali atsirasti sprogimų ir purslų.
e) Priedo išorinis skersmuo ir storis turi neviršyti elektrinio įrankio vardinio pajėgumo. Netinkamas 
priedų dydis negali užtikrinti pakankamos apsaugos ar kontrolės.
f) Šlifavimo disko veleno skylių dydžiai. Ant pagrindinio elektrinio įrankio veleno turi būti tinkamai 
sumontuotas flanšinis diskas, galinė pagalvėlė ar kiti priedai. Priedai su veleno skyle arba nesu-
derinti su elektrinio įrankio montavimo dalimis sukels nestabilumą, pernelyg didelę vibraciją ir bus 
nevaldomi.
g) Nenaudokite pažeistų priedų. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite priedus, pavyzdžiui, pati-
krinkite, ar šlifavimo diskas nėra įtrūkęs ir suskilinėjęs, ar galinė pagalvėlė nėra įtrūkusi, įplyšusi ar 
pernelyg susidėvėjusi, taip pat patikrinkite, ar plieninis šepetys nėra atsilaisvinęs, ar metaliniai laidai 
nėra nutrūkę. Jei elektrinis įrankis ar jo priedas nukrenta, patikrinkite, ar jis nepažeistas arba ar reikia 
sumontuoti nepažeistą priedą. Patikrinus ir sumontavus priedą, naudotojas ir pašaliniai asmenys turi 
būti atokiau nuo besisukančio priedo plokštumos ir paleisti elektrinį įrankį didžiausia tuščiąja eiga 1 
min. Bandymo metu pažeisti priedai paprastai sulūžta.
h) Dėvėkite apsaugines priemones. Naudokite veido kaukę, apsauginius akinius arba apsauginį raiš-
tį pagal faktinį poreikį. Jei reikia, dėvėkite dulkių kaukę, klausos apsaugą, pirštines ir darbo prijuostę, 
galinčią apsaugoti nuo smulkių šlifavimo medžiagų ar darbo fragmentų. Akiniai turi apsaugoti nuo 
visų darbų metu skraidančių drožlių. Dulkių kaukė arba veido kaukė turi gebėti filtruoti darbų metu 
susidarančias daleles. Ilgai veikiant didelio intensyvumo triukšmui, prarandama klausa.
i) Laikykite pašalinius asmenis saugiu atstumu nuo darbo zonos. Kiekvienas į darbo zoną patekęs 
asmuo turi dėvėti apsaugos priemones. Darbinės dalys arba pažeisto priedo fragmentai gali išsi-
barstyti ir sužeisti šalia darbo zonos esančius pašalinius asmenis. Atviras elektrinio įrankio metalas 
įsielektrins ir nutrenks naudotoją, jei pjovimo reikmuo palies įtampą turinčio laido dalį.
j) Kai pjovimo reikmuo turi dirbti zonoje, kurioje jis gali nutraukti paslėptą laidą arba savo laidą, nau-
dotojas gali laikyti elektrinį įrankį tik už izoliuoto laikymo paviršiaus. Atviras elektrinio įrankio metalas 
bus įelektrintas ir nutrenks naudotoją, jei pjovimo reikmuo palies įtampą turinčio laido dalį.
k) Laikykite laidą atokiau nuo rotacinių priedų. Netinkamai kontroliuojant laidas gali būti nupjautas 
arba supainiotas, be to, naudotojo ranka gali būti įtraukta į besisukančius priedus.
l) Neatidėkite elektrinio įrankio, kol priedai visiškai nesustos. Besisukantys priedai gali užkabinti pa-
viršių ir traukti elektrinį įrankį, todėl naudotojas gali prarasti įrankio kontrolę.
m) Nešdami elektrinį įrankį jo neįjunkite. Jei netyčia paliesite besisukantį priedą, besisukantis priedas 
gali susukti jūsų drabužius ir sužaloti kūną.
n) Dažnai valykite elektrinio įrankio oro ventiliacijos angą. Priešingu atveju per didelis metalo dulkių 
nuosėdų kiekis sukels elektros iškrovos pavojų.
o) Nedirbkite su elektriniu įrankiu šalia degių medžiagų. Nuo įrankio sklindančios kibirkštys gali už-
degti medžiagas.
p) Nenaudokite priedų, kuriems reikia aušinimo skysčio. Vanduo ar kitas aušinimo skystis sukeltų 
elektrokoroziją arba elektros smūgį.

TOLESNI SAUGOS NURODYMAI DĖL VISŲ NAUDOJIMO BŪDŲ 
Atgalinis smūgis – tai staigi priešpriešinė jėga, atsirandanti dėl įstrigusio ar įsipainiojusio besisu-
kančio šlifavimo disko, plieninio šepetėlio ar kitų priedų. Užstrigęs arba įsipainiojęs į jį, besisukantis 
pagalbinis reikmuo staigiai stabdomas, todėl užstrigus nevaldomas elektrinis įrankis atlieka judesį, 
priešingą pagalbinio reikmens sukimosi krypčiai.
Pavyzdžiui, jei šlifavimo diskas yra įsipainiojęs arba užstrigęs prie ruošinio, šlifavimo disko kraštas, 
ištemptas į užstrigusią vietą, gali patekti į medžiagos paviršių ir dėl to šlifavimo diskas gali išlįsti arba 
atšokti.
Šlifavimo diskas gali skrieti link naudotojo arba nuo jo. Tai priklauso nuo  šlifavimo disko krypties 
įstrigusiame taške. Esant tokiai situacijai, šlifavimo diskas gali sulūžti.
Atatranka reiškia netinkamą elektrinio įrankio naudojimą ir (arba) netinkamas darbo procedūras ar 
sąlygas, kurių galima išvengti imantis toliau nurodytų tinkamų apsaugos priemonių:
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a) Laikykite elektrinį įrankį ir pasirūpinkite, kad jūsų kūnas ir ranka būtų tinkamos būsenos ir atsispirtų 
atšokimui. Jei yra pagalbinė rankena, ji turi būti naudojama visą laiką, kad operatorius galėtų mak-
simaliai kontroliuoti atsitrenkimą arba priešpriešinį sukimo momentą paleidimo metu. Jei imamasi 
tinkamų prevencinių priemonių, priešpriešinis sukimo momentas arba atšokimas turi būti kontroliuo-
jamas visą laiką.
b) Niekada nelaikykite rankų arti besisukančių priedų. Priedai gali atšokti ir sužaloti rankas.
c) Nestovėkite tokioje vietoje, į kurią elektrinis įrankis galėtų pajudėti, kai vyksta atšokimas. Dėl atšo-
kimo elektrinis įrankis pajudės susipynusiame taške priešinga smėlio rato sukimosi krypčiai kryptimi.
d) Ypatingo atsargumo reikia laikytis dirbant ties aštriu kampu, aštria briauna ir pan. Neleiskite prie-
dams šokinėti ir įsipainioti. Aštrūs kampai ir aštrios briaunos turi tendenciją įsipainioti į besisukantį 
priedą ir sukelti atšokimą bei nesuvaldymą.

PAPILDOMI NURODYMAI DĖL ŠLIFAVIMO DARBŲ
Specialus saugos įspėjimas dėl šlifavimo darbų:
a) Šlifuodami nenaudokite itin didelio šlifavimo disko popieriaus. Pasirinkite gamintojo rekomenduo-
jamą šlifavimo diskų popierių. Didelis šlifavimo popierius, viršijantis šlifavimo disko diapazoną, gali 
suplyšti, dėl to šlifavimo diskas įsipainioja, plyšta ir atšoka.

SIMBOLIAI

Dėvėkite akių apsaugos priemones.

Perskaitykite naudojimo instrukciją.

Dėvėkite klausos apsaugos priemones.

Dėvėkite kvėpavimo takų apsaugos priemones.

Produktas atitinka jam taikomus saugos standartus.

Dvigubai izoliuotas gaminys.

Elektros įrenginių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Šias atliekas 
perdirbkite tam skirtoje vietoje. Norėdami gauti daugiau informacijos dėl šių 
atliekų perdirbimo, susisiekite su vietos valdžios institucijomis arba pardavėju.

Produktas atitinka RoHs direktyvos reikalavimus.

Visada naudokite įrankį abiem rankomis.

ĮRANKIO TAIKYMAS
Šis įrankis dažniausiai naudojamas vidaus sienoms, išorinėms sienoms, koridoriams ir kitoms kal-
kakmenio sienoms. Juo nuo sienų pašalinami dažai, kalkių nuosėdos ir tapetai, taip pat sienos išlygi-
namos ir nugludinamos. Jis efektyviai pagerina sienų poliravimo efektyvumą ir kokybę. Projektuojant 
šį įrankį visapusiškai atsižvelgiama į visų tipų darbo sąlygas. Jis gali veikti dideliu ir mažu greičiu, o 
jo konstrukcija yra patogi ir paprasta naudoti.
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TECHNINIAI PARAMETRAI
Nominalioji įtampa, dažnis 230 V AC, 50 Hz

Galia 710 W

Sūkių skaičius tuščiąja eiga 500–1800 sūk./min.

Pado dydis 225 mm

Tvirtinimo sriegis M14

Siurbimo žarnos skersmuo 32 mm

Savaiminio dulkių siurbimo funkcija Taip

360° LED apšvietimas Taip

Laido ilgis 3,5 m

MONTAVIMAS
Prieš montuodami šlifavimo popierių, padėkite įrankį ant lygaus paviršiaus, kad užtikrintumėte kei-
timo kokybę. Fiksuokite abrazyvinio popieriaus diską ir pritvirtinkite jį prie pado. Abrazyvinio popie-
riaus ir pado nugarėlė automatiškai prilips viena prie kitos, kad būtų pasiektos funkcijos. Įrankio 
šlifavimo efektyvumas sumažės po to, kai jis kurį laiką veiks. Norint pagerinti šlifavimo efektyvumą, 
būtina pakeisti šlifavimo popierių. Pirmiausia išjunkite elektrinį įrankį ir atjunkite maitinimo kištuką; 
tada išimkite originalų šlifavimo popierių. Abrazyvinis popierius turi būti visiškai išvalytas nuo pado, 
kad naujai sumontuotas abrazyvinis popierius būtų plokščias ir tvirtas ir jį būtų lengviau pakeisti atei-
tyje. Galiausiai uždėkite naują šlifavimo popierių.

APIE ŠLIFAVIMO POPIERIŲ
Dirbant gipso kartono šlifuokliu šlifuojami sienų ir kitų objektų paviršiai, naudojant ant šlifavimo po-
pieriaus esantį smėlį ir šlifavimo popieriaus sukimąsi. Šlifavimo popierius skirstomas į dydžius. Pasi-
rinkite tinkamą šlifavimo popieriaus tipą pagal įrankio disko dydį.
Abrazyvinis popierius taip pat gali būti klasifikuojamas pagal abrazyvinių grūdelių skaičių. To paties 
dydžio abrazyviniam popieriui kuo daugiau abrazyvinių grūdelių ant popieriaus, tuo lygesnis ir plokš-
tesnis šlifavimo efektas, atitinkamai šlifavimo efektyvumas tampa mažesnis.
Priešingai, kuo mažiau abrazyvinių grūdelių ant to paties dydžio abrazyvinio popieriaus, tuo didesnis 
šlifavimo efektyvumas, tačiau atitinkamai šiurkštesnis tampa baigtas paviršius. Todėl, keisdami šlifa-
vimo popierių, įsigykite tinkamo tipo 225 mm šlifavimo popierių pagal faktinį poreikį.

ABRAZYVINIO POPIERIAUS ŠLIFAVIMO PADO KEITIMAS
Jei naudojant šlifavimo padas sugadinamas, įsigykite naują ir pritvirtinkite jį prie įrankio. Nuimkite 
seną šlifavimo popierių. Įkiškite šešiakampį veržliaraktį į šešiakampio lizdo skylę, esančią šlifavimo 
pado centre esančioje srieginėje verpstėje, ir sukite pagal laikrodžio rodyklę, kad nuimtumėte origi-
nalų šlifavimo padą. Tada uždėkite naują šlifavimo padą.

NAUDOJIMAS
Įsitikinkite, kad elektrinis įrankis yra išjungtas. Maitinimo kištuką įkiškite į tinkamai įrengtą lizdą, ati-
tinkantį techniniuose duomenyse nurodytus reikalavimus. Dabar jūsų elektrinis įrankis paruoštas 
darbui. Šio tipo gipso kartono šlifuoklyje yra savaime užsiblokuojantis jungiklis. Kai šlifuoklį reikia 
naudoti, paspauskite pagrindinį jungiklį, kad jis įsijungtų. Tuo tarpu savaiminiu užraktu galima šlifuoklį 
užrakinti. Kai reikia išjungti šlifuoklį, tereikia šiek tiek paspausti žemyn pagrindinį jungiklį, savaiminis 
užraktas iššoka ir jungiklis išjungia šlifuoklį.
Saugiai laikykite elektrinį įrankį rankenos paviršiuose ir įjunkite jį, kaip aprašyta. Palaukite, kol įrankis 
pasieks pilną darbinį greitį. Šlifavimo padą laikykite kuo lygiagrečiau sienai ir pirmiausia palieskite 
apdirbamą paviršių šepetėlio briauna. Šlifavimo galvutę šiek tiek paspauskite, nuolat judinkite elek-
trinį įrankį virš paviršiaus. Jei norite išvengti netaisyklingų šlifavimo rezultatų, nelaikykite elektrinio 
įrankio vienoje vietoje per ilgai. Prieš perjungdami elektrinį įrankį, pakelkite šlifavimo antgalį nuo 
apdorojamo paviršiaus. Neatidėkite elektrinio įrankio į šalį tol, kol įdėtinis įrankis visiškai nesustos.
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VALYMAS
Kai kurie valymo darbai atliekami reguliariai arba po šlifavimo ant gipso kartono šlifuoklio.
a) Reguliarus įrankio valymas prailgina įrankio tarnavimo laiką ir sumažina remonto poreikio dažnu-
mą. Valykite jungiamąsias konstrukcijas ir elektros variklį. Jiems valyti nenaudokite vandens.
b) Siūlome nedelsiant išvalyti įrankį po kiekvieno naudojimo. 
c) Valykite jį plaukų šepečiu arba sausu skudurėliu, arba išvalykite jį aukšto slėgio oru.

APLINKOSAUGA  
Informacija dėl elektros ir elektronikos prietaisų utilizavimo apsaugant aplinką nuo kenksmingų 
veiksnių (WEEE direktyva).

Šis simbolis matomas ant produkto arba jį lydinčios dokumentacijos nurodo, kad panaudoti ir 
nebeeksploatuojami elektriniai ir elektroniniai prietaisai neturi būti išmetami kartu su buitinė-
mis atliekomis. Siekiant tinkamai utilizuoti, pakeisti, atstatyti arba perdirbti elektros prietaisus, 

juos būtina pristatyti į specialius surinkimo punktus, kur jie priimami nemokamai. Tam tikrose šalyse, 
tokius prietaisus galima grąžinti prietaisą pardavusiai kompanijai, jei įsigyjamas analogiškas naujas 
prietaisas. Tinkamas elektros prietaisų utilizavimas padeda išsaugoti vertingus resursus ir apsaugo 
žmonių sveikatą ir aplinką nuo bet kokios potencialios neigiamos įtakos, kuri gali atsirasti jei prietai-
sas bus netinkamai naudojamas arba utilizuojamas. Prašome susisiekti su vietiniais specialistais, 
kurie jums nurodys artimiausio specialiojo surinkimo punkto koordinates. Už netinkamą ir šalyje ga-
liojančių taisyklių neatitinkantį elektros prietaisų utilizavimą taikomos nuobaudos.
KLIENTAMS EUROPOS SĄJUNGOS RIBOSE 
Jei pageidaujate išmesti elektrinę arba elektroninę įrangą, prašome susisiekti su mūsų įrangos pla-
tintojais ar tiekėjais dėl platesnės informacijos.
Informacija dėl įrangos utilizavimo šalyse, nepriklausančiose Europos Sąjungai. Šis simbolis 
galioja tik Europos Sąjungos šalių ribose. Jei pageidaujate išmesti šį prietaisą, prašome susisiekti 
su vietinėmis institucijomis arba prekių pardavimo kompanija ir sužinoti legalų prietaiso utilizavimo 
būdą.



GARANTIJOS SĄLYGOS
OKKO įrankiams ir technikai suteikiama 24 mėn. garantija

Šie prietaisai skirti naudoti buityje asmeniniais, nekomerciniais tikslais.
1. Aptikus prietaiso gamybos broką ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, ga-
mintojas garantuoja nemokamą prietaiso remontą, jei prietaisas iki tol buvo naudojamas 
laikantis naudojimo  instrukcijos ir nėra aplinkybių, dėl kurių būtų neatliekamas garantinis 
remontas.
2. Garantija netaikoma:
• gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba dėl 
elektros tinklų sutrikimų;
• gedimams, atsiradusiems dėl cheminių medžiagų poveikio;
• prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, užteršimui ir pan.);
• gedimams, atsiradusiems jungiant gaminį į valstybinių standartų neatitinkančius elekt-
ros tiekimo, telekomunikacijų, kabelių tinklus, dėl kitų išorės veiksnių (pvz., drėgmės ar 
temperatūros poveikio), taip pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz., valymo, skutimo 
žymės, įbrėžimai ar kitokie mechaniniai pažeidimai);
• radus bandymo patekti į prietaiso vidų pėdsakų, taip pat jei gaminys taisytas ne par-
davėjo įgaliotame servise;
• radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimų (išskyrus aprašytus naudojimo inst-
rukcijoje);
• radus mechaninių pažeidimų;
• radus gedimų, kurie atsirado į prietaiso vidų patekus pašaliniams daiktams, medžia-
goms, skysčiams ar gyvūnams;
• radus gedimų, kurie atsirado dėl standartų neatitinkančių eksploatacinių medžiagų ar 
atsarginių dalių naudojimo;
• jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyksta 
nustatyti;
• jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, šeimos) naudojimui, panaudotas  ver-
slo veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkančiais tikrosios 
prietaiso paskirties;
• visais kitais atvejais, kai daikto trūkumai atsirado dėl to, kad pirkėjas nesilaikė naudoji-
mo  instrukcijos, arba daikto trūkumai atsirado dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenugalimos 
jėgos aplinkybių.
3. Įprastai nusidėvinčioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams, suteikiama 
12 mėn. garantija.
4. Garantija gali būti nutraukta, jeigu:
• prietaisą taisė asmuo ar įmonė, neįgaliota pardavėjo serviso;
• prietaisas buvo akivaizdžiai sąmoningai sugadintas.
5. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos čekis ar kitas pirkimą įrodantis dokumentas.
6. Gamintojas neatsako už žalą, avarijas, nuostolius žmonėms, gyvūnams, turtui, įvyku-
sius dėl naudotojo kaltės: nežinojimo ar prietaiso naudojimo instrukcijos nesilaikymo, dėl 
netinkamo prietaiso prijungimo.
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Importer / Maaletooja / Importētājs / Importuotojas
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt, info@keskosenukai.lt
Actual manufacturer / Tegelik tootja / Faktiskais ražotājs / Faktinis gamintojas

Jinhua Gaojiu Electric Equipment Co., Ltd.
No. 12 Baijiale Road, Xialixi Industry Zone, 321300, Yongkang, China, sales@zhengyitool.com

Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / Kilmės šalis
China / Hiina / Ķīna / Kinija


